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ПРЕДИСЛОВИЕ

Текущий библиографический указатель «Языкознание», выпускаемый с 1953 года, отражает отечественные и зарубежные документы по языкознанию, поступившие в Фундаментальную библиотеку ИНИОН РАН. Указатель издается 12 раз в год. Его целью является предоставление библиографической информации о литературе по общему, прикладному и практическому языкознанию, теоретическому описанию отдельных языков, международному научному сотрудничеству, а также по состоянию науки в отдельных странах. 

В библиографический указатель включены сведения о следующих видах документов: монографии, сборники статей, авторефераты диссертаций, отдельные статьи и рецензии из непериодических и продолжающихся сборников, журналов и иных сериальных изданий, библиографические и справочные издания. Библиографическая информация о рукописях, депонированных в Фундаментальную библиотеку ИНИОН РАН, отражается в библиографическом указателе «Депонированные научные работы».

Библиографическая запись содержит порядковый номер библиографической записи, заголовок библиографической записи и библиографическое описание.  Заголовок библиографической записи составляется по ГОСТ 7.80 «Система стандартов по информации, библиотечному и издательскому делу. Библиографическая запись. Заголовок. Общие требования и правила составления», библиографическое описание – по ГОСТ 7.1 «Система стандартов по информации, библиотечному и издательскому делу. Библиографическая запись. Библиографическое описание. Общие требования и правила составления». В заголовке приводится имя одного автора. При наличии двух и трех авторов указывается имя первого. Если авторов четыре и более, то заголовок библиографической записи не применяется. Слова и словосочетания в библиографической записи сокращаются в соответствии с требованиями ГОСТ 7.11 (ISO 832) «Система стандартов по информации, библиотечному и издательскому делу. Библиографическая запись. Сокращения слов и словосочетаний на иностранных европейских языках» и ГОСТ Р 7.0.12 «Система стандартов по информации, библиотечному и издательскому делу. Библиографическая запись. Сокращения слов и словосочетаний на русском языке. Общие требования и правила».

Группировка библиографических записей осуществляется по рубрикатору Автоматизированной информационной системы по общественным наукам (АИСОН), совмещенному с рубрикатором Государственной автоматизированной системы научно-технической информации (ГАСНТИ).

Каждый номер библиографического указателя снабжен вспомогательными именным и предметным указателями. Вспомогательный именной указатель содержит перечень личных имен, упомянутых в библиографических записях. Исключение составляют личные имена, приведенные по принципу «персоналии» («о нем»). Эти сведения приведены во вспомогательном предметном указателе, содержащем перечни названий предметов, их свойств, отношений и персоналий.

«Содержание» строится в соответствии с рубрикатором АИСОН, полнота соответствия рубрикатору зависит от наличия материала в каждом номере.

Библиографический указатель «Языкознание» рассчитан на ученых-лингвистов, преподавателей высшей школы, аспирантов и студентов, специализирующихся в области общего или прикладного языкознания, а также может быть использован в библиографической и справочной работе научных библиотек и информационных центров. 
	


A16 ЯЗЫКОЗНАНИЕ

A1601 ОБЩИЕ ВОПРОСЫ

A160105 СБОРНИКИ

1

Архитектура клаузы в параметрических моделях: Синтаксис, информ. структура, порядок слов / Моск. пед. гос. ун-т, Ин-т языкознания РАН; Отв. ред.: А.В.Циммерлинг, Е.А.Лютикова. – Москва: ЯСК, 2016. – 606 с.: ил. – (Studia philologica). - Рез. англ. Библиогр.: с. 495-535. Указ.: с. 537-581.

2

Лингвистика и семиотика культурных трансферов: методы, принципы, технологии / РАН. Ин-т языкознания; Отв. ред.: В.В.Фещенко. – Москва: Культурная революция, 2016. – 498 с. – Библиогр. в конце гл.

3

Лингводидактические аспекты речевого взаимодействия / О.В.Коряжкина [и др.]; Под общ. ред. И.Н.Хохловой; Камчат. гос. ун-т им. В.Беринга. - Петропавловск-Камчатский, 2016. – 172 с.: ил. - Библиогр. в конце гл.

     Статьи, касающиеся различных аспектов английского языка.

4

Проблемы общей и востоковедной лингвистики 2015: Язык. Общество. История науки. К 70-летию члена-корреспон​дента РАН В.М.Алпатова: Тр. науч. конф., 22-23 апр. 2015 г.: В 2 т. / РАН. Ин-т востоковедения. – Москва, 2016.

     Т. 1 / Отв. ред.: З.М.Шаляпина; Сост., ред.: А.С.Панина, А.С.Зверев. – 231 с.: ил. - Рез. англ. Библиогр. в конце ст.

5

Проблемы общей и востоковедной лингвистики 2015: Язык. Общество. История науки. К 70-летию члена-корреспондента РАН В.М.Алпатова: Тр. науч. конф., 22-23 апр. 2015 г.: В 2 т. / РАН. Ин-т востоковедения. – Москва, 2016.

     Т. 2 / Отв. ред.: З.М.Шаляпина; Сост., ред.: А.С.Панина, А.С.Зверев. – 215 с.: табл. - Рез. англ. Библиогр. в конце ст.

6

Региональная картина мира в языковой концептуализации: Динамика культ. смыслов: Сб. ст. / Каз. (Приволж.) федер. ун-т; Под ред. Мардиевой Л.А., Щуклиной Т.Ю. – Казань, 2016. – 283 с. - Библиогр. в конце ст.

7

Язык. Текст. Дискурс: Науч. альманах / Рос. ассоц. лингвистов-когнитологов. Ставроп. отд-ние, Сев.-Кавк. федер. ун-т. – Ставрополь, 2016.

     Вып. 14 Посвящается памяти профессора Георгия Матвеевича Соловьева / Под ред. Г.Н. Манаенко. – 395 с.: ил. – Рез. англ. Библиогр. в конце ст.

8

Язык и мир изучаемого языка: Сб. науч. ст. / Сарат. соц.-экон. ин-т (фил.) РЭУ им. Г.В.Плеханова. – Саратов, 2016.

     Вып. 7 / Ред. совет: Зарайский А.А. (пред.) [и др.]. – 271 с. - Библиогр. в конце ст.

9

Roczniki humanistyczne = Annales de lettres et sciences humaines = Annals of arts / T-wo nauk. Katolickiego Univ. Lubelski Jana Pawla II. – Lublin: T-wo naul. KUL, 2013.

     2013. T.61, №6: Językoznawstwo/ Kom. red.: Duda H. et. al. – 224 s. – Рез. англ. Библиогр. в конце ст.

     Сборник статей по языкознанию.

10

Roczniki humanistyczne = Annales de lettres et sciences humaines = Annals of arts / T-wo nauk. Katolickiego Univ. Lubelski Jana Pawla II. – Lublin: T-wo naul. KUL, 2014.

     2014. T.62, №6: Językoznawstwo/ Kom. red.: Duda H. et. al. – 236 s. – Рез. англ. Библиогр. в конце ст.

     Сборник статей по славянским языкам, гл. обр. польскому.

A160109 ИСТОРИЯ И СОВРЕМЕННАЯ СОСТОЯНИЕ ЯЗЫКОЗНАНИЯ

11

Власов С.В., Московкин Л.В. О новом переиздании русской грамматики В.Е. Адодурова (1731 г.) // Мир рус. слова. – СПб., 2015. – № 3. – С. 102-105.

 Рец. на кн.: Адодуров В.Е. “Anfangs-Gründe der Russischen Sprache” или «Первые основания российского языка» / А.А. Ветушко-Калевич, С.С. Волков, Л.Н. Григорьева и др.; отв. секр. Н. В. Караева. – СПб.,2014. – 256 с.

12

Зубкова Л.Г. Теория языка в ее развитии: от натуроцентризма к логоцентризму через синтез к лингвоцентризму и к новому синтезу. – Москва: ЯСК, 2016. – 621 с., 1 л. портр.: ил. – (Studia Philologica). - Библиогр.: с. 599-614. Имен. указ.: с. 615-621.

13

Карева Н.В. Первые изданные в России грамматики французского языка и их источники : (Трактовка категории глагольного времени в «Новой французской грамматике» В.Е. Теплова и «Explication de la Grammaire Françoise» П. де Лаваля) // Petra Philologica : профессору Петру Евгеньевичу Бухаркину ко дню шестидесятилетия. – СПб., 2015. – Вып. 6. – С. 181-199.

14

Климов Г.А. Типологические исследования в СССР, 20-40-е годы / Отв. ред.: В.Н.Ярцева. – 2-е изд. – Москва: ЛЕНАНД, 2017. – 111 с.: ил. – (Из лингв. наследия Г.А.Климова: Лингв. наследие ХХ в.).

A16010971 ПЕРСОНАЛИЯ

15

Александр Сергеевич Герд (1936-2016) // Рус. яз. в шк. – М., 2016. – № 7. – С. 73-74.

     Некролог.

16

Аникин А.Е. Академик РАН Александр Михайлович Молдован (К 65-летию со дня рождения) // Изв. АН СССР. Сер. лит. и яз. – М., 2016. – Т. 75, № 3. – С. 73-76.

17

Батов В.И. Наталья Уфимцева в фокусе психолингвистики // Вопр. психолингвистики = J. of psycholinguistics. – М., 2016. – № 2 (28). – С. 44-55. – Рез. англ.

18

Вук Стефановиħ Карациħ (1787-1864-2014) / Уред.: Милошевиħ-Ђорђевиħ Н. – Београд: САНУ, 2015. – 638 с.: ил. – (Науч. скупови / Српска акад. наука и уметности; Књ. 27). – Рез. англ., нем.

     Материалы международной конференции (Белград, 4-6 дек. 2014), приуроченной к стапятидесятилетию со дня смерти В.С.Караджича (1787-1864).

19

Зайцева Н.Г. Разгадывая тайны ономастики: к юбилею Ирмы Ивановны Муллонен // Финно-угорская мозаика: Сб. ст. к юбилею И.И. Муллонен. – Петрозаводск, 2016. – С. 7-12.

     К шестидесятилетию со дня рождения.

20

Зыкова И.В. Вероника Николаевна Телия НЕуходящая натура // Язык, сознание, коммуникация. – М., 2016. – Вып. 53. – С. 7-10.

     К 85-летию со дня рождения В.Н.Телия (1930-2011).

21

Кельмаков Валей Кельмакович: Биобиблиогр. указ.: К 75-летию со дня рождения / Удм. гос. ун-т, Учеб.-науч. б-ка им. В.А.Журавлёва; Сост.: Никитина И.В. – Ижевск, 2017. – 174 с. – (Биобиблиогр. учёных УдГУ). - Алф. указ. загл. тр.: с. 150-173.

     Кельмаков В.К. (р. 1942) – выдающийся финно-угровед, доктор филологических наук.

22

Кульпина В.Г. Вспоминая Г.И. Рожкову. К 95-летию со дня рождения : Педагог, ученый, фронтовик и настоящий человек // Слово. Грамматика. Речь. – М., 2016. – Вып. 17. – С. 292-294. – Рез. англ.

23

Наталья Ивановна Формановская (1927-2016) // Рус. яз. в шк. – М., 2016. – № 7. – С. 72-73.

     Некролог.

24

Ослон М.В. Академик РАН Владимир Антонович Дыбо (К 85-летию со дня рождения) // Изв. АН СССР. Сер. лит. и яз. – М., 2016. – Т. 75, № 3. – С. 77-78.

25

Отечественные лингвисты ХХ века / РАН. ИНИОН; Отв. ред.: Потапов В.В. – Москва: ЯСК, 2016. – 806 с.: ил. – (Studia philologica). - Библиогр. в конце ст.

26

Труды представителей Казанской лингвистической школы: Хрестоматия / Каз. (Приволж.) федер. ун-т, Ин-т филологии и межкульт. коммуникации им. Л.Толстого. – Казань, 2016.

     Т. 2 / Редкол.: К.Р. Галиуллин [и др.]. – 399 с.

27

Чикина Н.В. Библиография трудов И.И. Муллонен // Финно-угорская мозаика: Сб. ст. к юбилею И.И. Муллонен. – Петрозаводск, 2016. – С. 352-372.

28

Bryła W. Śp. Prof. Zygmunt Zagórski // Roczniki humanistyczne = Annales de lettres et sciences humaines = Annals of arts. – Lublin, 2013. – 2013. T. 61, № 6 : Językoznawstwo. – S. 219-221.

     Некролог (16 августа 1926-28 марта 2013)

29

Duda H. Dziewięćziesiąte urodziny Dr Ireny Winkler-Leszczyńskiej // Roczniki humanistyczne = Annales de lettres et sciences humaines = Annals of arts – Lublin, 2014. – 2014. T. 62, № 6 : Językoznawstwo. – S. 7-16.

     К девяностолетию со дня рождения И.Винклер-Лещинской (род. 9 сентября 1924 г.).

30

Lombardi G. Connettere il discorso: Il trattato Пεpì σuvδέσμων di Apollonio Discolo. Funzione e valori dei connettori nella  sintassi delle parti del discorso / Introd. di Cattanei E. – Milano: VP, 2016. – XII, 336 p. – (Temi metafisici e problemi del pensiero antico. Studi e testi; 141). – Bibliogr.: p. 315 – 334.

1026/16

     Аполлоний Дискол как синтаксист.

A16011311 СЪЕЗДЫ, КОНГРЕССЫ, КОНФЕРЕНЦИИ, СИМПОЗИУМЫ

31

Актуальные вопросы иберо-романского языкознания: Материалы Междунар. науч.-практ. конф., Казань, 22 апр. 2016 г. / Каз. федер. ун-т, Ин-т филологии и межкульт. коммуникации; Науч. ред.: Е.А. Плеухова; Сост.: Д.Д. Якубова. – Казань, 2016. – 121 с.: табл. – Часть текста исп. Рез. англ. Библиогр. в конце ст.

32

Всероссийский форум русского языка, посвященный наследию академика И.И.Срезневского, 12-15 апреля 2016 года: Сб. материалов / Ряз. гос. ун-т им. С.А.Есенина; Редкол.: В.И.Аннушкин [и др.]. – Рязань, 2016. – 144 с., [3] л. ил.: портр. - Библиогр. в конце отд. ст.

33

XXVI Ежегодная богословская конференция Православного Свято-Тихоновского гуманитарного университета: Материалы / Гл. ред.: Протоиер. Владимир Воробьёв. – Москва: Правосл. Свято-Тихон. гуманит. ун-т, 2016. – 356 с.: ил. – Библиогр. в конце ст.

     «Германская филология»: с. 216-228. «Актуальные проблемы общего и сравнительно-исторического языкознания»: с. 229-250.

34

Диалог культур: поэтика локального текста: Материалы V Междунар. науч. конф., г.Горно-Алтайск, 26-29 сент. 2016 г.: В 2 т. / Горно-Алт. гос. ун-т; Под ред. Алексеева П.В. – Горно-Алтайск, 2016.

     Т. 1. – 272 с. - Рез. англ. Библиогр. в конце ст. Указ. геогр. назв.: с. 271-272.

35

Диалог культур: поэтика локального текста: Материалы V Междунар. науч. конф., г. Горно-Алтайск, 26-29 сент. 2016 г.: В 2 т. / Горно-Алт. гос. ун-т; Под ред. Алексеева П.В. – Горно-Алтайск, 2016.

     Т. 2. – 303 с.: табл. - Рез. англ. Библиогр. в конце ст. Указ. геогр. назв.: с. 302-303.

36

Ингушетия в контексте научных проблем и перспектив изучения Кавказа: (К 90-летию  Ингуш. НИИ): Материалы Междунар. науч. конф., г.Магас, 14-16 нояб. 2016 г. / Ингуш. НИИ гуманит. наук им. Ч.Э.Ахриева; Отв. ред.: Акиева П.Х. – Магас, 2016. – 224 с.: ил. - Рез. англ. Библиогр. в конце ст.

     Этнолингвистика: с. 139-224.

37

Исследования по славянской диалектологии: Сб. ст. / РАН. Ин-т славяноведения. – Москва, 2016.

     Вып. 18 : Актуальные аспекты изучения лексики славянских диалектов / Редкол.: М.М. Алексеева [и др.]; Отв. ред.: Л.Э. Калнынь. – 239 с. - Рез. англ. Библиогр. в конце ст.

38

Когнитивные исследования языка / Ин-т языкознания РАН и др.; Гл. ред.: Болдырев Н.Н. – Москва и др., 2009 -.
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Малых Л.М. Аспекты изучения метода сравнения в языкознании // Сопоставительные исследования 2016. – Воронеж, 2016. – Вып. 13. – С. 13-18.

     Обзор работ отечественных лингвистов.
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Нурутдинова Э.А. К вопросу о функционировании причастия в русском, английском и лезгинском языках // Науч. обозрение: гуманитар. исслед. = Science rev.: humanities research. – М. 2016. – № 1. – С. 202-206. – Рез. англ.

     Общие и типологические особенности. Атрибутивные свойства причастия.
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Садикова В.А. Языковые универсалии как объект споставительной лингвистики // Сопоставительные исследования 2016. – Воронеж, 2016. – Вып. 13. – С. 18-22.

     Обзор работ отечественных и зарубежных лингвистов.
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Стернин И.А., Стернина М.А. Методики индексализации и шкалирования в рамках сопоставительно-параметрического метода // Сопоставительные исследования 2016. – Воронеж, 2016. – Вып. 13. – С. 22-29.

     Метод разрабатывается в Воронежском университете.

A16212161 ПРАГМАТИКА. ТЕОРИЯ РЕЧЕВЫХ АКТОВ
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Дзенс Н.И. Прагмалингвистика (основные направления и методология лингвистической прагматики): Учеб. пособие / Белгор. гос. нац. исслед. ун-т. – Белгород: Изд. дом «Белгород», 2016. – 142 с. – Библиогр.: с. 122-127.

     На материале русского, английского и немецкого языков.
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Мощева С.В. Метафора как косвенная стратегия персуазивной интенции // Изв. высш. учеб. заведений. Сер.: Гуманит. науки. – Иваново, 2016. – Т. 7, вып. 2. – С. 128-132.
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Цурикова Л.В. Речевой акт упрека: проблема выделения и описания // Теоретические и прикладные аспекты описания языка и межкультурной коммуникации: Сб. науч. тр. – Воронеж, 2015. – Вып. 6. – С. 34-43. – Рез. англ.

     На материале русского и английского языков.

A16212165 ЛИНГВИСТИКА ТЕКСТА
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Бегова М. Дискурсът като структурна рамка на външната политика// Докторантски сборник 2014. – С., 2015. – Т. 3. – С. 474-484 . – Рез. англ.
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Захаров В.П. Пролегомены к корпусной лингвистике // Вопр. психолингвистики = J. of psycholinguistics. – М., 2016. – № 2 (28). – С. 150-161. – Рез. англ.
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Карасик В.И. Сюжетный мотив «нарушение запрета» в разных типах дискурса // Язык, сознание, коммуникация. – М., 2016. – Вып. 53. – С. 161-175. – Рез. англ.

95

Насибян И.В. Можно ли интерпретировать «выписной эпикриз» как тип текста? // Теоретические и прикладные аспекты описания языка и межкультурной коммуникации: Сб. науч. тр. – Воронеж, 2015. – Вып. 6. – С. 184-190. – Рез. англ.
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Пластинина Н.А. Понятия текста, периферийного текста в современной отечественной лингвистике // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016 – № 7(61), ч. 1. – С. 115-117. – Рез. англ.
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Самоделкин А.А. Тема-рематическая иерархия текста // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016 – № 7(61), ч. 3. – С. 132-138. – Рез. англ.

     Обзор работ отечественных и зарубежных лингвистов.

98

Семочко С.В., Подручный С.В. Семантико-структурные особенности текста типа «инструкция по установке программного обеспечения» : (На материале английского, немецкого и русского языков) // Теоретические и прикладные аспекты описания языка и межкультурной коммуникации: Сб. науч. тр. – Воронеж, 2015. – Вып. 6. – С. 157-166. – Рез. англ.

99

Смирнова В.Е. Дискурс во франкофонных исследованиях: междисциплинарный аспект // Франкофония: междисциплинарные аспекты. – М., 2016. – Вып. 7. – С. 30-38. – Рез. англ.

100

Сопоставительные исследования в лингвокриминалистике, коммуникативном поведении и анализе текста // Сопоставительные исследования 2016. – Воронеж, 2016. – Вып. 13. – С. 174-218.

A162127 СОЦИОЛИНГВИСТИКА

101

Абдурашитова С.Я. Социолингвистические особенности языковой ситуации в городе Нью-Йорке // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016 – № 7(61), ч. 2. – С. 46-48. – Рез. англ.

102

Герд А.С. Жаргон и социальная группа // Вопр. психолингвистики = J. of psycholinguistics. – М., 2016. – № 2 (28). – С. 106-111. – Рез. англ.

     Лингвистическое определение понятия «жаргон».

103

Денисова Е.А. Социокультурное явление билингвизма в условиях глобализации // Наука и образование в современном мире. – Калининград ; Познань, 2016. – Вып. 2. – С. 159-165. – Рез. англ.

104

Диденко В.В. Выявление валентных слотов фрейма «толерантность» в немецкой, американской и русской лингвокультурах // Вестн. Том. гос. ун-та = Tomsk state univ. j. – Томск, 2016. – № 414. –С. 5-13. – Рез. англ.

105

Дырхеева Г.А. Буряты и бурятский язык в зеркале статистики (По результатам переписей населения) // Acta linguistica petropolitana. – СПб., 2015. – Т. 11, ч. 3. – С. 158-166.

     Языковая ситуация в Республике Бурятия в 2010 г.

106

Заботкина В.И. Репрезентация явлений культуры в ментальных моделях и дискурсе // Язык, сознание, коммуникация. – М., 2016. – Вып. 53. – С. 102-111. – Рез. англ.
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Зыкин А.В. Языковая культура как основание «духа народа» в учении В.Гумбольдта // Наука и образование в современном мире. – Калининград ; Познань, 2016. – Вып. 2. – С. 149-158. – Рез. англ.
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Зыкова И.В. Лингвокреативность с позиции лингвокультурологии : теория, метод, анализ // Язык, сознание, коммуникация. – М., 2016. – Вып. 53. – С. 136-151. – Рез. англ.

     Обзор работ отечественных и зарубежных лингвистов.

109

Новикова А.М. Содержание языковой картины политического мира // Перевод и сопостав. лингвистика = Transl. a. comparative linguistics. – Екатеринбург, 2016. – Вып. 12. – С. 111-113. – Рез. англ.
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Овчаренко Е.Ф. О двух фрагментах «Исповеди» Ж.-Ж. Руссо, «расшифрованных» в «Понимании медиа» М. Маклюэна (кросс-культурные заметки) // Франкофония: междисциплинарные аспекты. – М., 2016. – Вып. 7. – С. 118-123. – Рез. англ.
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Рудова Ю.В. Динамика развития корпореальной культуры в истории и ее отражение в языке // Науч. обозрение: гуманитар. исслед. = Science rev.: humanities research. – М. 2016. – № 1. – С. 194-201. – Рез. англ.
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Сопоставительные исследования национальных концептосфер и языковой картины мира // Сопоставительные исследования 2016. – Воронеж, 2016. – Вып. 13. – С. 29-45.
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Фадеева Л.Ю. Антрополингвистика в создании эволюционной теории // Актуальные проблемы теории и практики межкультурной коммуникации. – М., 2016. – Вып. 14. – С. 122-128. – Рез. англ.

114

Файзиева Г.В. Изучение молодежного сленга: основные подходы, проблематика и направления // Гуманит. исслед. = Humanitarian researches. – Астрахань, 2016. – № 2 (58). – С. 38-44. – Рез. англ.

     На материале русского и английского языков.

115

Чернобровкина Е.П. О сочетании количественной и качественной методологии в социолингвистических исследованиях // Науч. обозрение: гуманитар. исслед. = Science rev.: humanities research. – М., 2016. – № 2. – С. 223-231. – Рез. англ.

116

Языковая ситуация и языковая политика в славянских странах // Славянские языки и культуры в современном мире: III Междунар. науч. симп., Москва, 23-26 мая 2016.: Тр. и материалы. – М., 2016. – С. 611-628.
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Jezik, književnost, marginalizacija jezička istraživanja: Zbornik radova / Univ. u Nišu, Filozofski fak.; Ured.:  Mišić Ilić B., Lopičić V. – Niš, 2014. – 596 s.: il., tab.

     Различные виды маргинализации языковых явлений: социальная, семантическая, просторечная и пр. На материале индоевропейских языков, гл. обр. сербского.

A162129 ПСИХОЛИНГВИСТИКА
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Абаева М.К. Образ России в языковом сознании современных казахстанских студентов // Вопр. психолингвистики = J. of psycholinguistics. – М., 2016. – № 2 (28). – С. 20-25. – Рез. англ.

     Результаты ассоциативного эксперимента.

119

Акишина Е.О., Рождественская О.В. Фонетические особенности японского языка и обучение русскому произношению его носителей // Слово. Грамматика. Речь. – М., 2016. – Вып. 17. – С. 171-176. – Рез. англ.
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Алпатов В.М. Проблема слова и психолингвистика // Вопр. психолингвистики = J. of psycholinguistics. – М., 2016. – № 2 (28). – С. 26-35. – Рез. англ.

     Речевые процессы мозга. Обзор отечественных и зарубежных лингвистов.

121

Бахтикиреева У.М., Синячкин В.П. От изучения содержания языкового сознания народа до изучения индивидуальных особенностей  отдельной языковой личности // Вопр. психолингвистики = J. of psycholinguistics. – М., 2016. – № 2 (28). – С. 56-63. – Рез. англ.

     Обзор работ отечественных лингвистов.
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Боргоякова Т.Г., Покоякова К.А. Антонимические отношения в ассоциативно-вербальной репрезентации носителей хакасского, русского и английского языков // Вопр. психолингвистики = J. of psycholinguistics. – М., 2016. – № 2 (28). – С. 72-87. – Рез. англ.

     Результаты ассоциативного эксперимента.
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Бочкарева Т.А. Билингвизм как комплексная научная проблема // Науч. обозрение: гуманитар. исслед. = Science rev.: humanities research. - М. 2015. – № 12. – С. 190-194. – Рез. англ.

124

Бубнова И.А. «Все ли спокойно в народе?..» // Вопр. психолингвистики = J. of psycholinguistics. – М., 2016. – № 2 (28). – С. 88-95. – Рез. англ.

     Анализ динамики содержания психологической структуры слова «народ». Результаты эксперимента.
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Бубнова И.А. Язык и специфика национального миропонимания в России XXI века : современные тенденции исследования // Язык, сознание, коммуникация. – М., 2016. – Вып. 53. – С. 48-55. – Рез. англ.

126

Виноградова О.Е. Сопоставительный анализ методик экспериментального исследования семантики слова // Сопоставительные исследования 2016. – Воронеж, 2016. – Вып. 13. – С. 7-13.

     В отечественной психолингвистике последнего двадцатилетия.
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Гольдин В.Е., Сдобнова А.П. Модель ассоциативного реагирования, сферы референции стимулов и картина мира // Вопр. психолингвистики = J. of psycholinguistics. – М., 2016. – № 2 (28). – С. 112-119. – Рез. англ.

     На материале русского языка.
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Грудева Е.А. Когниолингвистический аспект концепта ОСЕНЬ/AUTUMN (По данным психолингвистического эксперимента) // Науч. обозрение: гуманитар. исслед. = Science rev.: humanities research. – М., 2016. – № 8. – С. 113-120. – Рез. англ.

     На материале словарей сочетаемости английского языка, а также психолингвистического эксперимента с участием носителей русского языка.
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Дмитрюк Н.В., Черкасова Г.А., Артыкбаева Ф.И. Этноментальный феномен ядра языкового сознания: ассоциативные исследования в Казахстане // Вопр. психолингвистики = J. of psycholinguistics. – М., 2016. – № 2 (28). – С. 132-149. – Рез. англ.

     На материале русского и казахского языков.

130

Залевская А.А. К проблеме разграничения языковой ситуации и метаязыковой ситуации // Язык, сознание, коммуникация. – М., 2016. – Вып. 53. – С. 112-120. – Рез. англ.

     Результаты психолингвистического эксперимента.

131

Камари Д.М. Лексическая интерференция при изучении русскоговорящими испанской экономической терминологии // Преподаватель XXI век. – М., 2016. – № 2, ч. 1. – С. 218-223. – Рез. англ.

132

Кечина Э.А. Национально-культурная специфика языкового сознания носителей арабской культуры: религиозный аспект // Вопр. психолингвистики = J. of psycholinguistics. – М., 2016. – № 2 (28). – С. 162-170. – Рез. англ.

     Результаты ассоциативного эксперимента.

133

Короткова О.Н. Особенности японского акцента в русской звучащей речи // Слово. Грамматика. Речь. – М., 2016. – Вып. 17. – С. 177-181. – Рез. англ.

134

Красных В.В. Современная научная парадигма как ответ на вызов времени: «союз прекрасных муз» (Размышления об этнопсихолингвистике и не только о ней) // Вопр. психолингвистики = J. of psycholinguistics. – М., 2016. – № 2 (28). – С. 171-179. – Рез. англ.

135

Миронова Н.И. Семантический анализ ассоциативного поля // Вопр. психолингвистики = J. of psycholinguistics. – М., 2016. – № 2 (28). – С. 192-201. – Рез. англ.

     Результаты ассоциативного эксперимента на материале русского языка.

136

Назаркин В.В. Репрезентация бинарной оппозиции good/bad в русском и американском языковом сознании // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016 – № 7(61), ч. 3. – С. 122-124. – Рез. англ.

137

Пешкова Н.П. Особенности восприятия информации в форме «контртекста» как отражения конфликтогенности адресата // Вопр. психолингвистики = J. of psycholinguistics. – М., 2016. – № 2 (28). – С. 202-214. – Рез. англ.

     Модели речевой агрессии с учетом воспринимаемой информации.

138

Пиотровская Л.А. Эмоции: речевая деятельность и язык // Печать и слово Санкт-Петербурга (Петербургские чтения – 2014). – СПб., 2015. – Ч. 1. – С. 187-193. – Рез. англ.

     Обзор работ отечественных и зарубежных лингвистов.
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Рыжков П.К. Личности, представляющие медицину, в обыденном языковом сознании русских и англичан // Гуманитарные науки в XXI веке: Материалы XXXII Междунар. науч.-практ. конф. (10.06.2016). – М., 2016. – С. 49-51.

140

Сокурова С.Н. Формирование билингвизма в онтогенезе : (На примере адыгейско-русского двуязычия) // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016 – № 7(61), ч. 2. – С. 176-178. – Рез. англ.

141

Станчуляк Т.Г. Интонационная выделенность в тексте как актуализатор глубинной структуры внутренней речи // Науч. обозрение: гуманитар. исслед. = Science rev.: humanities research. - М. 2015. – № 12. – С. 201-206. – Рез. англ.

142

Стешина Е.Г., Сботова С.В. Лингвистическое моделирование концепта при обучении иноязычному общению // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016 – № 7(61), ч. 2. – С. 181-184. – Рез. англ.

     На материале русского, английского и французского языков. Концепт «нищий».

143

Щенникова Н.В. Русский идиом английского языка: влияние гомоморфных словообразовательных структур русского и английского языков // Изв. высш. учеб. заведений. Поволж. регион. Гуманитар. науки = Univ. proc. Volga region. Humanities. – Пенза, 2015. – № 4 (36). – С. 105-115. – Рез. англ.

144

Ямшанова В.А. Как понимают время русские и немцы? // Печать и слово Санкт-Петербурга (Петербургские чтения – 2015). – СПб., 2016. – Ч. 1. – С. 175-181. – Рез. англ.

     Различия в понимании времени.

145

Яковенко Л.К., Бекпатша Г.Ж. Отражение профессионально-трудовой деятельности в языковом сознании казахов и русских // Науч. обозрение: гуманитар. исслед. = Science rev.: humanities research. – М., 2015. – № 6. – С. 75-82. – Рез. англ.

     На материале ассоциативного эксперимента.

146

First and second language acquisition in German children attending a kindergarten immersion program: A combined longitudinal and cross-sectional study / Bergström K. et al. // Lang. learning. – Hoboken, 2016. – Vol. 66, № 2. – P. 386-418.

     Усвоение родного (немецкого) и второго (английского) языков немецкими детьми 2-6 лет.

A162131 ЯЗЫК И ПИСЬМО
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Ефишов И.И. Таинственные страницы: Занимат. криптография. – Москва: Манн, Иванов и Фербер, 2016. – 236 с.: ил. - Библиогр.: с. 231-236.
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Фефелов А.Ф. Вопрос о переводимости культур в современной теории межкультурного общения (проблемы методологии) // Вестн. НГУ. Сер.: Лингвистика и межкультур. коммуникация = Vestnik Novosibirsk state univ. Ser.: Linguistics a. cross-cultural communication. – Новосибирск, 2016. – Т. 14, № 1. – С. 63-85.

266

Штонда Ю.А., Шевелева Г.И. Лингвистические особенности проповеди в аспекте перевода // Теоретические и прикладные аспекты описания языка и межкультурной коммуникации: Сб. науч. тр. – Воронеж, 2015. – Вып. 6. – С. 166-175. – Рез. англ.

267

Яшина Н.К. Профессионально-личностные качества переводчика // Перевод и сопостав. лингвистика = Transl. a. comparative linguistics. – Екатеринбург, 2016. – Вып. 12. – С. 20-23. – Рез. англ.

268

Mijéyeva N.F. Enseñanza de la traducción en la Federación Rusa // Ежегодник Научно-образовательного центра латиноамериканских исследований Российского университета дружбы народов. – М., 2016. – 2016. – Р. 164-174. – Рез. англ.

     Обучение переводчиков в России.

А163151 ЛИНГВИСТИЧЕСКИЕ ВОПРОСЫ ПРЕПОДАВАНИЯ ЯЗЫКА

А16315131 ЛИНГВИСТИЧЕСКИЕ ВОПРОСЫ ПРЕПОДАВАНИЯ НЕРОДНОГО ЯЗЫКА

269

Бакланов П.А., Архипова И.В., Жданов Д.О. Принцип агональности в лингвосоциокультурном подходе к изучению иностранного языка // Преподаватель XXI век. – М., 2016. – № 2, ч. 1. – С. 213-217. – Рез. англ.

270

Малафеев А.Ю. «Полезные ошибки» и автоматическое создание упражнений по английскому языку // Перевод и сопостав. лингвистика = Transl. a. comparative linguistics. – Екатеринбург, 2016. – Вып. 12. – С. 12-16. – Рез. англ.

271

Рощектаева Т.Г. Перевод как вид речевой деятельности на занятиях по русскому языку как иностранному // Слово. Грамматика. Речь. – М., 2016. – Вып. 17. – С. 295-300. – Рез. англ.

272

Gaillard S., Tremblay A. Linguistic proficiency assessment in second language acquisition research: The elicited imitation task // Lang. learning. – Hoboken, 2016. – Vol. 66, № 2. – P. 419-447.

     Методика оценки знаний на различных уровнях обучения французскому языку.

273

Jacobs A., Fricke M., Kroll J.F. Cross-language activation begins during speech planning and extends into second language speech // Lang. learning. – Hoboken, 2016. – Vol. 66, № 2. – P. 324-353.

     Активизация связей родного (английского) и изучаемого (испанского) языков в процессе речевого планирования и речепроизводства.

274

Lahmann C., Steinkrauss R., Schmid M.S. Factors affecting grammatical and lexical complexity of long-term L2 speakers’ oral proficiency // Lang. learning. – Hoboken, 2016. – Vol. 66, № 2. – P. 354-385.

     Факторы,  влияющие на грамматику и лексику второго (английского) языка в спонтанной речи на продвинутом этапе.

А163151 ЯЗЫКОЗНАНИЕ И ДРУГИЕ НАУКИ

275

Кочкуркина С.И. Археология и топонимика // Финно-угорская мозаика: Сб. ст. к юбилею И.И. Муллонен. – Петрозаводск, 2016. – С. 21-32.

     Роль топонимики в освещении археологических проблем.

276

Makarski W. Z metodologii badań toponomastycznych. W poszukiwaniu staroruskich nazw miejscowości na terenie dzisiejszej Zamojszczyzny // Roczniki humanistyczne = Annales de lettres et sciences humaines = Annals of arts – Lublin, 2014. – 2014. T. 62, № 6 : Językoznawstwo. – S. 85-100. – Рез. англ.

     Использование лингвистических данных для определения местоположения древних населенных пунктов на польско-украинском пограничье.

А16316121 ЯЗЫКОЗНАНИЕ И СЕМИОТИКА

277

Бочарова А.В. Особенности симбиотических отношений вербальной и невербальной знаковых систем в контексте интернет-коммуникаций // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016 – № 7(61), ч. 2. – С. 56-61. – Рез. англ.

278

Ильин Д.Н. К вопросу о месте оценочного компонента в структуре семантики языкового знака // Науч. обозрение: гуманитар. исслед. = Science rev.: humanities research. – М., 2016. – № 9. – С. 125-131. – Рез. англ.

     Объективная и субъективная оценочность.

279

Поликарпов А.М. Об основных критериях устнопорождаемой речи с позиций интеракциональной лингвосемиотики // Синхрония, диахрония, текстология : Сб. науч. ст. и пер.: К юбилею Е.М. Чекалиной. – М., 2016. – С. 79-89.

А1641 ЯЗЫКИ МИРА

А164121 ИНДОЕВРОПЕЙСКИЕ ЯЗЫКИ

280

Байда В.В. Аналитические демонстративы // Синхрония, диахрония, текстология : Сб. науч. ст. и пер.: К юбилею Е.М. Чекалиной. – М., 2016. – С. 14-22.

     Приимененные демонстративы в индоевропейских языках. На материале французского, шведского, валлийского, ирландского, африкаанс и других языков.

281

Михайлова Т.А. Белые птицы Севера : некоторые мысли и предположения // Синхрония, диахрония, текстология : Сб. науч. ст. и пер.: К юбилею Е.М. Чекалиной. – М., 2016. – С. 71-78.

     Миф об аисте (лебеде, гусе), приносящем детей, в европейской культуре и его трансформация. На примере ирландских саг.

282

Kaczyńska E., Witczak K.T. Dwa indoeuropejskie rdzenie werbalne oznaczające czynność zbierania // Roczniki humanistyczne = Annales de lettres et sciences humaines = Annals of arts. – Lublin, 2013. – 2013. T. 61, № 6 : Językoznawstwo. – S. 7-27.– Рез. англ.

     Два индоевропейских корня с собирательным значением, их ареал и вопросы реконструкции.

А16412112 ИНДОИРАНСКИЕ ЯЗЫКИ

А1641211231 ИНДИЙСКИЕ ЯЗЫКИ

А1641221123151 НОВОИНДИЙСКИЕ ЯЗЫКИ

283

Сидоренко Р.И. Кхари боли и проблема определения просторечия в языке хинди // Россия – Индия. 2015 : 65 лет по пути мира и демократии : Материалы круглого стола « Индия в фокусе : экономика, политика, культура». – Владивосток, 2016. – С. 103-114.

     Метаязыковая проблема. Хинди.

284

Стексова Е.В. Индийская фразеология как отражение менталитета индийцев // Россия – Индия. 2015 : 65 лет по пути мира и демократии : Материалы круглого стола « Индия в фокусе : экономика, политика, культура». – Владивосток, 2016. – С. 129-136.

285

Andersson P. Actitudes hacia la variedad caló y sus hablantes: Un estudio sociolingüistico de las opiniones de adolescentes andaluces. – Göteborg:  Göteborgs univ., 2016. – 228 p.: tab. – (Romanica Gothoburgensia; 72). – Bibliogr.: p. 221 – 228.

     Отношение андалузской молодежи к парацыганскому диалекту кало.

А1641211251 ИРАНСКИЕ ЯЗЫКИ

А164121125151 НОВОИРАНСКИЕ ЯЗЫКИ

286

Аламшоев Ш.А. Субстантивные фразеологические обороты в шугнанском языке // Acta linguistica petropolitana. – СПб., 2015. – Т. 11, ч. 3. – С. 595-601.

287

Гладкова Е.Л. Терминологические процессы в общественно-политической лексике современного персидского языка // Иран во втором десятилетии XXI века: вызовы и перспективы. – М., 2016. – С. 40-51.

288

Дарчиева М.В. Особенности использования темпоральной фразеологии в языке осетинского Нартовского эпоса // Науч. обозрение: гуманитар. исслед. = Science rev.: humanities research. – М., 2015. – № 5. – С. 127-133. – Рез. англ.

289

Миллер В.Ф. Материалы для изучения еврейско-татского языка: Введение, тексты и словарь. – 2-е изд. – Москва: ЛЕНАНД, 2017. – XXVIII, 93 с. – (Яз. народов мира). - Библиогр.: с. 91-92. Репр. воспр. изд.: Санкт-Петербург, 1892

А16412113 БАЛТО-СЛАВЯНСКИЕ ЯЗЫКИ

290

Опыт анализа мифологического сознания на примере гетеростереотипов носителей сербской, литовской и русской лингвокультур / Ефимова О.Ю., Нистратов А.А., Синячкин В.П., Тарасов Е.Ф. // Вопр. психолингвистики = J. of psycho​linguistics. – М., 2016. – № 2 (28). – С. 276-290. – Рез. англ.

А16412118 БАЛТИЙСКИЕ ЯЗЫКИ

291

Жельвис В.И. Русско-латышские лексические параллели и проблема жаргонного общения // Активные процессы в социальной и массовой коммуникации. – Ярославль, 2016. – Вып. 2. – С. 134-144.

     Русские и латышские жаргонизмы и бранные слова с точки зрения степени их допустимости. Место латышской бранной и непристойной лексики, заимствованной из русского языка, в структуре латышского вокабуляра.

292

Dabašinskienė I. Growing knowledge in differential object marking: The view from L1 Lithuanian // Rev. roum. de linguistique = Romanian rev of linguistics : RRL – Buc., 2015. - T. 60, № 4. - P. 369-382.

     Употребление винительного и дательного падежа в речи литовских детей от полутора до двух с половиной лет.

А16412116 СЛАВЯНСКИЕ ЯЗЫКИ

293

Активные процессы в грамматике и словообразовании славянских языков. Морфология // Славянские языки и культуры в современном мире: III Междунар. науч. симп., Москва, 23-26 мая 2016.: Тр. и материалы. – М., 2016. – С. 125-145.

294

Активные процессы в грамматике и словообразовании славянских языков. Словообразование // Славянские языки и культуры в современном мире: III Междунар. науч. симп., Москва, 23-26 мая 2016.: Тр. и материалы. – М., 2016. – С. 172-194.

295

Активные процессы в грамматике и словообразовании славянских языков. Синтаксис // Славянские языки и культуры в современном мире: III Междунар. науч. симп., Москва, 23-26 мая 2016.: Тр. и материалы. – М., 2016. – С. 146-171.

296

Актуальные вопросы изучения фонетики славянских языков // Славянские языки и культуры в современном мире: III Междунар. науч. симп., Москва, 23-26 мая 2016.: Тр. и материалы. – М., 2016. – С. 597-610. – Рез. англ.

16412116

297

Аспектология: проблемы славянского вида и аспектологической терминологии // Славянские языки и культуры в современном мире: III Междунар. науч. симп., Москва, 23-26 мая 2016.: Тр. и материалы. – М., 2016. – С. 11-51.

298

Библейские традиции. Проблемы кодификации славянских литературных языков // Славянские языки и культуры в современном мире: III Междунар. науч. симп., Москва, 23-26 мая 2016.: Тр. и материалы. – М., 2016. – С. 75-124.

299

Варбот Ж.Ж. «Этимологический словарь славянских языков. Праславянский лексический фонд»: проект, реализация, проблемы (К 85-летию со дня рождения академика О.Н. Трубачева) // Изв. АН СССР. Сер. лит. и яз. – М., 2016. – Т. 75, № 3. – С. 51-55. – Рез. англ.

300

Игнатьева Н.Д. Фразеологическая межъязыковая омонимия как источник интерференции // Вестн. Рос. ун-та дружбы народов. Сер.: Рус. и иностр. яз. и методика их преподавания = Bull. of Russ. peoples' friendship univ. Ser.: Russ. a. foreign lang. Methods of its teaching. – М., 2016. – № 2. – С. 22-27. – Рез. англ.

     На примере русского и чешского языков.

301

Игнатьева Н.Д. Явление межъязыковой полисемии в русско-чешской интерференции // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016 – № 7(61), ч. 1. – С. 89-91. – Рез. англ.

302

История и предыстория славянских языков // Славянские языки и культуры в современном мире: III Междунар. науч. симп., Москва, 23-26 мая 2016.: Тр. и материалы. – М., 2016. – С. 244-284.

303

Концептосферы славянских языков: традиции и развитие // Славянские языки и культуры в современном мире: III Междунар. науч. симп., Москва, 23-26 мая 2016.: Тр. и материалы. – М., 2016. – С. 294-338.

304

Кръстева Г. Деепричастието при превода от полски на български език. Преводни съответствия // Докторантски сборник 2014. – С., 2015. – Т. 3. – С. 451-460. – Рез. англ.

305

Кръстева Г. За преводните съответствия и синтактични роли на миналите страдателни причастия при превода от полски на български език // Докторантски сборник 2014. – С., 2014. – Т. 2. – С. 137-148. – Рез. англ.

306

Кузьминова Е.А., Николенкова Н.В., Пенковская Т.В. К выходу в свет лингвотекстологического практикума «Старославянский язык и древнеславянская книжность» // Слово. Грамматика. Речь. – М., 2016. – Вып. 17. – С. 284-291. – Рез. англ.

307

Лексикология и лексикография славянских языков // Славянские языки и культуры в современном мире: III Междунар. науч. симп., Москва, 23-26 мая 2016.: Тр. и материалы. – М., 2016. – С. 339-377.

308

Методологические аспекты изучения и преподавания славянской филологии // Славянские языки и культуры в современном мире: III Междунар. науч. симп., Москва, 23-26 мая 2016.: Тр. и материалы. – М., 2016. – С. 548-566.

309

Попович Л. Экспектативные секвентные конструкции в славянских языках // Slavia. – Pr., 2015. – Roč. 84, seš. 3. – С. 307-325. – Рез. англ.

     Да-конструкции с потенциальным значением в славянских языках.

310

Преподавание славянских языков: теория и практика // Славянские языки и культуры в современном мире: III Междунар. науч. симп., Москва, 23-26 мая 2016.: Тр. и материалы. – М., 2016. – С. 429-474.

311

Редькина Н.С. Следы польского влияния в мемуарной прозе XVIII в. // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016 – № 7(61), ч. 2. – С. 155-158. – Рез. англ.

312

Романцова Т.Д. Лексикография крестьянской жизни : о «Словаре говоров русских старожилов Байкальской Сибири» // Мир рус. слова. – СПб., 2015. – № 3. – С. 98-102. 
Рец. на кн.: Афанасьева-Медведева Г.В. Словарь говоров русских старожилов Байкальской Сибири. – б. м., б.г. Т.1.

313

Славянская диалектология в синхронии и диахронии // Славянские языки и культуры в современном мире: III Междунар. науч. симп., Москва, 23-26 мая 2016.: Тр. и материалы. – М., 2016. – С. 195-243.

314

Славянские языки в современных средствах массовой коммуникации и в Интернете // Славянские языки и культуры в современном мире: III Междунар. науч. симп., Москва, 23-26 мая 2016.: Тр. и материалы. – М., 2016. – С. 496-525.

315

Снигир Н. Финитивный Aktionsart. Способ глагольного действия в белорусском и сербском языках // Беларус. думка. – Мінск, 2016. – № 1. – С. 99-103. – Рез. англ.

     Взаимодействие вида и префиксации (напр.: «шумець-адшумець»).

316

Соломоновская А.Л. Noētos, noeros и logikos в Corpus Areopagiticum и их церковнославянский перевод // Вестн. НГУ. Сер.: Лингвистика и межкультур. коммуникация = Vestnik Novosibirsk state univ. Ser.: Linguistics a. cross-cultural communication. – Новосибирск, 2016. – Т. 14, № 1. – С. 52-62.

     Особенности перевода центральных философских терминов и распределение значений их славянских соответствий по подполям семантического поля «интеллектуальная деятельность».

317

Тимофеева Л.И. Функциональные особенности фабрикативных конструкций в русском и польском языках // Вестн. Марийс. гос. ун-та = Vestnik of the Mari state univ. – Йошкар-Ола, 2016. – № 1 (21). – С. 127-132. – Рез. англ.

318

Хентшель Г., Ренц М. Прилагательные или наречия как депиктивные вторичные предикаты в польском и русском языках // Acta linguistica petropolitana. – СПб., 2015. – Т. 11, ч. 3. – С. 774-793.

     На примере прилагательных и наречий, выражающих «нагое и босое состояние».

319

Шарихина М.Г. Функционирование оборота «дательный самостоятельный» в славянском переводе «Жития свт. Николая Мирликийского» (На материале русских списков) // Acta linguistica petropolitana. – СПб., 2015. – Т. 11, ч. 3. – С. 794-811.

320

Этимологический словарь славянских языков: Праславянский лексич. фонд / РАН. Ин-т рус. яз. им. В.В.Виноградова. – Москва: Наука, 1974 - .

     Вып. 40 : (*ọborъkъ - *pakъla) / Под ред. Журавлева А.Ф., Варбот Ж.Ж. – 2016. – 236 с. – Библиогр.: с. 3-8.

321

Animacy and case in the acquisition of differential object marking in Croatian and Russian / Hržica G., Palmović M., Kovačević M. et al. // Rev. roum. de linguistique = Romanian rev. of linguistics : RRL. – Buc., 2015. – T. 60, № 4. – P. 351-368.

     Одушевленность и употребление падежей в русской и хорватской детской речи.

322
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     Лексика русских диалектов в семантическом поле красоты.

516

Уфимцева Н.В. Жизнь как ценность: эволюция содержания // Вопр. психолингвистики = J. of psycholinguistics. – М., 2016. – № 2 (28). – С. 15-19. – Рез. англ.

     Анализ изменений языкового сознания молодежи по материалам ассоциативных словарей на примере слова-стимула «жизнь».

517

Фатеева И.М. Наименование человека по профессии как элемент пополнения отраслевой терминосистемы // Актуальные проблемы теории и практики межкультурной коммуникации. – М., 2016. – Вып. 14. – С. 129-140. – Рез. англ.

518

Федотова И.В. «Кутя», «кутёнок» // Рус. речь. – М., 2016. – № 3. – С. 119-124.

     Диалектизмы звукоподражательного происхождения, восходящие к праславянскому состоянию.

519

Фролова О.Е. О наречии «душевно» // Язык, сознание, коммуникация. – М., 2016. – Вып. 53. – С. 337-345. – Рез. англ.
     Семантика и функционирование.
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Хаймович Л.В. Эксплицитная и имплицитная информация в объяснительной речи учителя // Гуманит. исслед. = Humanitarian researches. – Астрахань, 2016. – № 2 (58). – С. 25-29. – Рез. англ.

521

Химик В.В. Русская разговорная речь: актуальные вопросы // Печать и слово Санкт-Петербурга (Петербургские чтения – 2015). – СПб., 2016. – Ч. 2. – С. 272-276. – Рез. англ.

522

Химик В.В. Толковый словарь русской разговорно-обиходной речи: В 2 т. - Санкт-Петербург: Златоуст, 2017.

     Т. 1 : А – Н. – 525 с.
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Химик В.В. Толковый словарь русской разговорно-обиходной речи: В 2 т. - Санкт-Петербург: Златоуст, 2017.

     Т. 2 : О – Я. – 530 с. - Библиогр.: с. 513-529.

524

Храковский В. Конструкция типа «X-y хорошо/плохо работается» и ее формальный статус // Slavia. – Pr., 2015. – Roč. 84, seš. 3. – С. 284-290.

525

Церюльник А.Ю. Прагматическое значение и средства его выражения в заголовочном комплесе блогов // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016 – № 7(61), ч. 3. – С. 159-166. – Рез. англ.

526

Цуй Ливэй. Безэквивалентная лексика в образе Китая в русской эмигрантской лингвокультуре // Вестн. Рос. ун-та дружбы народов. Сер.: Рус. и иностр. яз. и методика их преподавания = Bull. of Russ. peoples' friendship univ. Ser.: Russ. a. foreign lang. Methods of its teaching. – М., 2016. – № 2. – С. 80-88. – Рез. англ.

527

Чарина О.И. Характер билингвизма в русских фольклорных текстах в Якутии // Науч. обозрение: гуманитар. исслед. = Science rev.: humanities research. – М., 2015. – № 7. – С. 84-91. – Рез. англ.

528

Чернейко Л.О. Место связанного значения слова в типологии лексических значений и его роль в языке и речи // Язык, сознание, коммуникация. – М., 2016. – Вып. 53. – С. 346-363. – Рез. англ.

529

Чернова Л.А., Дубова М.А. Когнитивная лингвистика: Мироощущение персонажа в русской прозе рубежа XIX-XX вв. / Гос. социал.-гуманит. ун-т. – Коломна, 2016. 

     Вып. 2 . – 81 с. - Библиогр. в конце ст.

     Концептуальный анализ художественного текста.

530

Четырина А.М. Толковые словари русского языка на страницах Википедии // Печать и слово Санкт-Петербурга (Петербургские чтения – 2014). – СПб., 2015. – Ч. 1. – С. 226-229. – Рез. англ.
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Чулкина Н.Л., Гомес Диас Вассили Блаженной. Амбивалентность концепта ЮРОДСТВО/ЮРОДИВЫЙ в русской языковой картине мира // Вопр. психолингвистики = J. of psycholinguistics. – М., 2016. – № 2 (28). – С. 291-301. – Рез. англ.

532

Шайкевич А.Я., Андрющенко В.М., Ребецкая Н.А. Дистрибутивно-статистический анализ языка русской прозы 1850-1870-х гг. / РАН. Ин-т рус. яз. им. В.В.Виноградова. – Москва: ЯСК, 2016. – (Studia philologica).

     Т. 2. – 844 с. – Библиогр.: с. 843.

     В сопоставлении с языком романов Ч. Диккенса.
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Шаповалова О.И. Семантико-функциональное поле предложений со значением количества в русском языке // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016 – № 7(61), ч. 2. – С. 194-197. – Рез. англ.

534

Шахматова З.В. Окказиональные композиты в русском языке XIX века: (На материале словарей) // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016 – № 7(61), ч. 1. – С. 153-158. – Рез. англ.
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Шаховский В.И. Креатемы в модели языкового сознания русских // Вопр. психолингвистики = J. of psycholinguistics. – М., 2016. – № 2 (28). – С. 324-333. – Рез. англ.

536

Шаховский В.И. Фразеология русского языка как пристань научной Любви: (В память о любимой мною В.Н. Телия) // Язык, сознание, коммуникация. – М., 2016. – Вып. 53. – С. 364-373. – Рез. англ.

     Лексикографический аспект.
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Шейдаева С.Г. Когнитивные основания русских профессиональных фамилий (лексика деревообработки) // Вестн. Удмурт. ун-та. Сер.: История и филология = Bull. of Udmurt univ. Ser.: History. Philology. – Ижевск, 2016. – Т. 26, вып. 2. – С. 88-100. – Рез. англ.
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Шетэля В.М. К истории термина “телеграф” в русской речи XXI века // Преподаватель XXI век. – М., 2016. – № 2, ч. 2. – С. 337-342. – Рез. англ.
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Шигуров В.В. Предикативация как тип ступенчатой транспозиции языковых единиц в системе частей речи: Теория транспозиц. грамматики рус. яз. – Москва: Наука, 2016. – 702 с. - Библиогр.: с. 686-702.

     На материале кратких страдательных причастий и прилагательных на –о, наречий, существительных и местоимений.
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Шигуров В.В., Шигурова Т.А. Транспозиция языковых единиц из финитных глаголов в разряд вводно-модальных слов с семантикой логической и/или эмоциональной оценки // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016 – № 7(61), ч. 3. – С. 174-179. – Рез. англ.
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Шипицына Г.М., Мамонова Ю.О. Общий взгляд на лексикон русского языка советского периода // Науч. вед. Белгород. гос. ун-та = Belgorod state univ. sci. bull. – Белгород, 2016. – № 14 (235), вып. 30. – С. 21-28. – Рез. англ.
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Шкапенко Т.М. К проблеме лингвистической категоризации междометий // Изв. высш. учеб. заведений. Сер.: Гуманит. науки. – Иваново, 2016. – Т. 7, вып. 2. – С. 141-145.

     Языковой статус и частеречная принадлежность. Превичные экспрессивные междометия как прототипическое ядро частеречной категории.
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Шляхов В.И., Саакян Л.Н. Текст в коммуникативном пространстве / Гос. ин-т рус. яз. им. А.С.Пушкина. – Москва: ЛЕНАНД, 2017. – 238 с.: схем.
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Шмелева Е.Я. Новое в русском словообразовании в XXI веке // Активные процессы в социальной и массовой коммуникации. – Ярославль, 2016. – Вып. 2. – С. 115-133.

545

Шнейберг Л. Актуальная проблема методики преподавания русского языка // Медиа альм. – М., 2016. – № 2 (73). – С. 104-109.

     Орфография и пунктуация.
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Шумских Е.А. Сочетаемость лексем со значением ‘погода’ // Рус. яз. в шк. – М., 2016. – № 7. – С. 57-66.

547

Шурупова О.С., Коротина Г.И. Особенности анализа концептосферы городского сверхтекста // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016 – № 7(61), ч. 1. – С. 161-163. – Рез. англ.

     На материале русского языка.
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Щемелинина И.Н. «Нелюбье», «недружба» у Г. Котошихина // Рус. речь. – М., 2016. – № 3. – С. 85-89.

549

Щербакова М.И. Выражение оптативного значения в современом русском языке при помощи неглагольных лексем // Науч. обозрение: гуманитар. исслед. = Science rev.: humanities research. - М. 2015. – № 12. – С. 144-148. – Рез. англ.
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Южакова Ю.А. Категория тождества в русском языке: Автореф. дис.... д-ра наук; Филологические науки: 10.02.01 / Моск. гор. пед. ун-т. – Москва, 2016. – 21 с.
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Языкова А.А. Типология номинаций байкальских анемонимов // Вестн. Бурят. гос. ун-та. Яз. Лит. Культура. – Улан-Удэ, 2016. – Вып. 2. – С. 45-48. – Рез. англ.
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Якимов П.А. Несколько слов о лексическом воплощении религиозной картины мира в русском языке // Печать и слово Санкт-Петербурга (Петербургские чтения – 2014). – СПб., 2015. – Ч. 1. – С. 243-247. – Рез. англ.
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Яковлева Е.А., Волкова М.Г. Структурные особенности русских многокомпонентных терминов в нефтегазовой сфере // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016 – № 7(61), ч. 1. – С. 163-165. – Рез. англ.

554

Karavaev M. Voice of Church in the political discourse (through Moscow Patriarch’s message of greetings to Ukraine’s president on the occasion of the Independence day) // Перевод и сопостав. лингвистика = Transl. a. comparative linguistics. – Екатеринбург, 2016. – Вып. 12. – P. 105-110. – Рез. рус.

     Церковная риторика патриарших поздравлений с Днем независимости Украины за 2013-2015 годы.

А1641211641 ЮЖНОСЛАВЯНСКИЕ ЯЗЫКИ
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Давитков И. Первектът в темпоралните системи на сърбския и българския език // Докторантски сборник 2014. – С., 2015. – Т. 3. – С. 435-450.. – Рез. англ.

556

Кржишник Э. Словенская фразеология в свете культуры // Язык, сознание, коммуникация. – М., 2016. – Вып. 53. – С. 194-211. – Рез. англ.

557

Ницолова Р. Место перфекта в системе болгарского глагола // Slavia. – Pr., 2015. – Roč. 84, seš. 3. – С. 245-258. – Рез. англ.
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Санковић Н.М. О акценатским дублетима именица мушког рода // Наш језик. – Београд, 2015. – Књ. 46, св. 3/4. – С. 77-92. – Рез. рус.

559

Тагабилева М.Г. Сопоставительный анализ моделей диминутивного словообразования: (На материале существительных жен. рода в южнослав. яз.): Автореф. дис.... канд. наук; Филологические науки: 10.02.20 / МГУ им. М.В. Ломоносова. – Москва, 2016. – 27 с.: табл.

     На материале болгарского, македонского, словенского, сербского и хорватского языков.

А1641211661 ЗАПАДНОСЛАВЯНСКИЕ ЯЗЫКИ

560

Русан А.В. Английские вкрапления в романе Йозефа Шкворецкого «Příbĕh inženýra lídských duší» // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016 – № 7(61), ч. 1. – С. 128-130. – Рез. англ.

561

Nomachi M. On the second “be” periphrasis (BE-2) in Kashubian: Its grammatical status and historical development // Slavia. – Pr., 2015. – Roč. 84, seš. 3. – P. 268-283.

     Перифрастические конструкции с глаголом «быть» в кашубском языке и их историческое развитие.

А164121166151 ПОЛЬСКИЙ ЯЗЫК

562

Bukowska I. Osiemnastowieczne deskrypcje i nominacje onimiczne miejsc terenowych – proces onimizacji na przykładze akt wizytacji Kościoła katolickiego diecezji przemyskiej // Roczniki humanistyczne = Annales de lettres et sciences humaines = Annals of arts – Lublin, 2014. – 2014. T. 62, № 6: Językoznawstwo. – S. 75-84. – Рез. англ.

     Названия населенных пунктов и их внутренняя форма в провинции Пшемысль в 18 в.

563

Grochowski M. Semantyczne ograniczenia stopniowania w języku polskim (na przykładzie przymiotników adresatywnych) // Slavia. – Pr., 2015. – Roč. 84, seš. 3. – S. 336-347. – Рез. англ.

     Степени сравнения прилагательных в польском языке. Семантический аспект.

564

Jurczyńska M. Wybrane typy gier słowotwórczych w tekstach Kabaretu Moralnego Niepokoju // Roczniki humanistyczne = Annales de lettres et sciences humaines = Annals of arts – Lublin, 2014. – 2014. T. 62, № 6: Językoznawstwo. – S. 123-135.– Рез. англ.

     Словообразовательные приемы, порождающие комический эффект, в текстах польского кабаре.

565

Kość J. Dekretacje w lustracji ziemi lwowskiej z XVII wieku// Roczniki humanistyczne = Annales de lettres et sciences humaines = Annals of arts. – Lublin, 2013. – 2013. T. 61, № 6: Językoznawstwo. – S. 29-39. – Рез. англ.

     Один из типов польских документов 17 в. с точки зрения структуры текста.

566

Łapa R. Konstrukcje z przyimkami w ustawach prawnych. Znaczenia gramatyczne // Roczniki humanistyczne = Annales de lettres et sciences humaines = Annals of arts. – Lublin, 2013. – 2013. T. 61, № 6: Językoznawstwo. – S. 77-91. – Рез. англ.

     Предложные конструкции в современных польских законодательных актах. Их форма и грамматические функции.

567

Mariak L. Formy adresatywne w nagłówkach i formułach kończących listy Henryka Sienkiewicza do żon // Roczniki humanistyczne = Annales de lettres et sciences humaines = Annals of arts. – Lublin, 2013. – 2013. T. 61, № 6: Językoznawstwo. – S. 155-164. – Рез. англ.

     Обращения в письмах Г. Сенкевича, адресованных его женам.

568

O zapożyczeniach turkijskich w języku polskim / Majtczak T. et al.// Roczniki humanistyczne = Annales de lettres et sciences humaines = Annals of arts. – Lublin, 2013. – 2013. T. 61, № 6: Językoznawstwo. – S. 93-107. – Рез. англ.

     Турецкие заимствования в польском языке.

569

Skórska P. Gender gap in reading and writing achievements // Kwart. ped. – W-wa, 2015. – R. 60, № 4 (238). – S. 141-154. – Рез. пол.

     Различия между мальчиками и девочками, касающиеся овладения чтением и письмом на родном языке. Статистическое исследование, проведенное в Польше в 2012-2014 гг.

570

Sieradzka-Baziur B. Nazywanie Ducha Świętego w histgorii polszczyzny // Roczniki humanistyczne = Annales de lettres et sciences humaines = Annals of arts – Lublin, 2014. – 2014. T. 62, № 6: Językoznawstwo. – S. 33-50. – Рез. англ.

     Именования Святого Духа в истории польского языка.

571

Siwiec A. Pseudonimy internetowe vel nicki – charakterystyka onomastyczna i uzus // Roczniki humanistyczne = Annales de lettres et sciences humaines = Annals of arts – Lublin, 2014. – 2014. T. 62, № 6: Językoznawstwo. – S. 101-122. – Рез. англ.

     Польские ники в Интернете как вид псевдонима.

572

Smoleń-Wawrzusiszyn M. Językowy wymiar mediatyzacji rzeczywistości // Roczniki humanistyczne = Annales de lettres et sciences humaines = Annals of arts – Lublin, 2014. – 2014. T. 62, № 6: Językoznawstwo. – S. 59-73. – Рез. англ.

     Изменения в польском языке, обусловленные широким распространением медиа.

573

Staroń J. Afektonimy w najnowszej polszczyźnie // Roczniki humanistyczne = Annales de lettres et sciences humaines = Annals of arts. – Lublin, 2013. – 2013. T. 61, № 6: Językoznawstwo. – S. 109-119. – Рез. англ.

     Именования людей, имеющие аффективный характер (в т.ч. уменьшительные, ласкательные, грубые).

574

Stramczewska O. Różnice w interpretacji składni zabytku a interpunkcja transkrypcji na przykładzie “Rozmyślania przemyskiego” // Roczniki humanistyczne = Annales de lettres et sciences humaines = Annals of arts – Lublin, 2014. – 2014. T. 62, № 6: Językoznawstwo. – S. 161-171. – Рез. англ.

     Пунктуация в двух вариантах польского апокрифа 16 в.

575

Walczak B. Jak niespecjaliści piszą o językoznawstwie diachronicznym // Roczniki humanistyczne = Annales de lettres et sciences humaines = Annals of arts. – Lublin, 2013. – 2013. T. 61, № 6: Językoznawstwo. – S. 57-75. – Рез. англ.

     Характеристика текстов польских филологов, историков и журналистов, посвященных истории славянских языков, этимологии и истории онимов.

А16412121 ГЕРМАНСКИЕ ЯЗЫКИ

576

Линевич Н.Ю. Сравнительный анализ средств реализации принципа вежливости в шведском и английском языках // Синхрония, диахрония, текстология: Сб. науч. ст. и пер.: К юбилею Е.М. Чекалиной. – М., 2016. – С. 208-213.

А1641212123 ДРЕВНЕГЕРМАНСКИЕ ЯЗЫКИ

577

Сорокина Е.А. Древнегерманские тексты: трудности и специфика их перевода // Перевод и сопостав. лингвистика = Transl. a. comparative linguistics. – Екатеринбург, 2016. – Вып. 12. – С. 40-44. – Рез. англ.

     Переводы Библии на древнегерманские языки.

А1641212131 ВОСТОЧНОГЕРМАНСКИЕ ЯЗЫКИ

578

Ганина Н.А. Готский календарь: имена и интерпретации // Синхрония, диахрония, текстология: Сб. науч. ст. и пер.: К юбилею Е.М. Чекалиной. – М., 2016. – С. 34-43.
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Шаповалова Н.С. Современные интернет-ресурсы в обучении английскому языку // Печать и слово Санкт-Петербурга (Петербургские чтения – 2015). – СПб., 2016. – Ч. 1. – С. 226-233. – Рез. англ.

703

Широких А.Ю. Синтаксис и стилистика публицистических текстов экономической тематики // Науч. обозрение: гуманитар. исслед. = Science rev.: humanities research. - М. 2015. - № 10. – С. 153-159. – Рез. англ.

704

Широносова В.С. Репрезентация национально-культурной специфики в лексической системе австралийского варианта английского языка // Печать и слово Санкт-Петербурга (Петербургские чтения – 2015). – СПб., 2016. – Ч. 1. – С. 201-207. – Рез. англ.

705

Ширяева Т.А., Черноусова Ю.А., Триус Л.И. Стратегия дискредитации в дискурсе современных британских парламентских дебатов // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016 – № 7(61), ч. 3. – С. 180-184. – Рез. англ.

706

Шишкина Т.С. Функционирование грамматических конструкций в современном английском языке = Grammar constructions and their functioning in modern English / Юж. федер. ун-т, Ин-т филологии, журналистики и межкульт. коммуникации. Каф. англ. яз. гуманит. фак. - Ростов-на-Дону, 2016. – 204 с.: табл. – Текст. рус., англ. Рез. англ.

707

Эльжерокова Э.Х. Лексикографическая обработка топонимов (На материале словаря “Collins concise dictionary”, 4-е издание, 2005) // Мир науки, культуры, образования. – Горно-Алтайск, 2016. – № 3 (58). – С. 292-294. – Рез. англ.

708

Gyllstad H., Wolter B. Collocational processing in light of the phraseological continuum model: Does semantic transparency matter? // Lang. learning. – Hoboken, 2016. – Vol. 66, № 2. – P. 296-323.

     Восприятие свободных словосочетаний и коллокаций шведскими студентами, изучающими английский язык.

709

Simson Baird A., Palacios N., Kibler A. The cognate and false cognate knowledge of young emergent bilinguals // Lang. learning. – Hoboken, 2016. – Vol. 66, № 2. – P. 448-470.

     Случаи правильного и неправильного понимания английских слов, схожих по звучанию с испанскими,у дошкольников из семей испаноязычных эмигрантов, проживающих в США.

А164121216171 НЕМЕЦКИЙ ЯЗЫК

710

Архипов С.Ю. Письмо читателя в коммуникативной практике носителей немецкого языка // Теоретические и прикладные аспекты описания языка и межкультурной коммуникации: Сб. науч. тр. – Воронеж, 2015. – Вып. 6. – С. 244-254. – Рез. англ.

711

Бабенко Н.С. Еще раз о категории падежа: «общий падеж» в современном немецком языке // Вопр. психолингвистики = J. of psycholinguistics. – М., 2016. – № 2 (28). – С. 36-42. – Рез. англ.

712

Бабенко Н.С. Отношения грамматической дополнительности в немецком языке и их роль в выражении модальных значений // Синхрония, диахрония, текстология: Сб. науч. ст. и пер.: К юбилею Е.М. Чекалиной. – М., 2016. – С. 7-13.

     Конъюнктив как универсальное маркированное средство выражение модальности. Включенность в формульные высказывания.

713

Гришаева Л.И. Трансформация дискурсивных стратегий в немецких медиатекстах о России // Теоретические и прикладные аспекты описания языка и межкультурной коммуникации: Сб. науч. тр. – Воронеж, 2015. – Вып. 6. – С. 11-33. – Рез. англ.

714

Гук Ж.К. Tun-перспектива, или акциональная модель мышления в системе немецкого глагола // Вопросы германской и романской филологии: Ученые записки / Ленингр. гос. ун-т им. А.С.Пушкина. – СПб., 2016. – Вып. 7. – С. 7-14. – Рез. англ.

715

Завьялова А.В. Прагматический потенциал синтаксических конструкций в актуализации значения определенности // Мир науки, культуры, образования. – Горно-Алтайск, 2016. – № 3 (58). – С. 279-281. – Рез. англ.

716

Калятин И.С. Поле обоснования в немецком языке и грамматические средства его выражения // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016 – № 7(61), ч. 3. – С. 96-100. – Рез. англ.

717

Катаева С.В. Средства выражения грамматической категории респективности в немецком языке // Печать и слово Санкт-Петербурга (Петербургские чтения – 2014). – СПб., 2015. – Ч. 1. – С. 252-257. – Рез. англ.

718

Катаева С.В. Употребление средств выражения грамматической категории респективности в немецком языке // Печать и слово Санкт-Петербурга (Петербургские чтения – 2015). – СПб., 2016. – Ч. 1. – С. 187-191. – Рез. англ.

719

Либерт Е.А. Язык меннонитов Западной Сибири: к материалам очередной экспедиции // Вестн. НГУ. Сер.: Лингвистика и межкультур. коммуникация = Vestnik Novosibirsk state univ. Ser.: Linguistics a. cross-cultural communication. – Новосибирск, 2016. – Т. 14, № 1. – С. 37-43.

     Язык плотдич (нижненемецкий говор).

720

Москвина Т.Н. Методология исследования и описания лексики островных немецких говоров // Преподаватель XXI век. – М., 2016. – № 2, ч. 2. – С. 310-320. – Рез. англ.

721

Некрасова И.М. О семантике и форме пассива с глаголом «становиться» // Вопросы германской и романской филологии: Ученые записки / Ленингр. гос. ун-т им. А.С.Пушкина. – СПб., 2016. – Вып. 7. – С. 65-71. – Рез. англ.

722

Первак Т.В. Функционирование аллюзий в мокьюментари «Штромберг»: (На материале современного немецкого языка) // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016 – № 7(61), ч. 3. – С. 127-131. – Рез. англ.

723

Романские заимствования тематической группы «Воинский доспех» в немецком языке / Дзенс Н.И. и др. // Науч. вед. Белгород. гос. ун-та = Belgorod state univ. sci. bull. – Белгород, 2016. – № 14 (235), вып. 30. – С. 35-38. – Рез. англ.

724

Сквайрс Е.Р. Немецкое словосложение в условиях новгородской демократии XIII-XIV веков // Синхрония, диахрония, текстология: Сб. науч. ст. и пер.: К юбилею Е.М. Чекалиной. – М., 2016. – С. 90-100.

     Концепт «совет господ» в историографии средневековой Руси. Анализ нежненемецких рукописных документов XIII-XIV вв.

725

Супоницкая Н.С. Косвенные средства авторизации в научных текстах // Науч. обозрение: гуманитар. исслед. = Science rev.: humanities research. – М., 2016. – № 4. – С. 153-162. – Рез. англ.

726

Супоницкая Н.С. Способы языкового маркирования имплицитного «присутствия» автора в научном тексте // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016 – № 7(61), ч. 1. – С. 133-138. – Рез. англ.

     На материале немецкого языка.

727

Томилова Д.Н. О синтаксических параметрах сложноподчиненных предложений с присоединительными придаточными в немецкоязычном медиадискурсе // Мир науки, культуры, образования. – Горно-Алтайск, 2016. – № 3 (58). – С. 271-274. – Рез. англ.

728

Хорохордина М.В. Вторичные скриптонимы как результат словообразовательных процессов: лингвокогнитивный аспект // Теоретические и прикладные аспекты описания языка и межкультурной коммуникации: Сб. науч. тр. – Воронеж, 2015. – Вып. 6. – С. 120-126. – Рез. англ.

     На материале немецкого языка.

729

Чертоусова С.В. Прилагательное как компонент экономической картины мира: (На примере заглавий статей немецкоязычных экономических изданий) // Перевод и сопостав. лингвистика = Transl. a. comparative linguistics. – Екатеринбург, 2016. – Вып. 12. – С. 135-138. – Рез. англ.

730

Чистюхина Е.А., Щеголихина Ю.В., Кулаковская К.В. Функционирование антропонимов российских немцев в шванках // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016 – № 7(61), ч. 3. – С. 166-169. – Рез. англ.

731

Шараева О.Д., Черкун Е.Ю. Гендерная спецификация сообщений по теме «Bildung» (На материале немецкой прессы) // Вестн. Бурят. гос. ун-та. Яз. Лит. Культура. – Улан-Удэ, 2016. – Вып. 2. – С. 31-37. – Рез. англ.

732

Шарифуллина С.Р., Алешугина Е.А. О функционировании референциальных местоимений в качестве единиц юнкторного типа в современном немецком языке // Вопросы германской и романской филологии: Ученые записки / Ленингр. гос. ун-т им. А.С.Пушкина. – СПб., 2016. – Вып. 7. – С. 54-58. – Рез. англ.

733

Ширлина Е.Н. Предложно-именные сочетания в современном немецком языке: формирование модальных, адвербиальных и реляционных значений: Автореф. дис.... канд. наук; Филологические науки: 10.02.04 / Белгор. гос. нац. исслед. ун-т. – Белгород, 2016. – 24 с.

734

Яковлюк А.Н. Анализ отечественных и зарубежных лингвистических исследований функций субстантивных сложных слов в современном немецком языке // Печать и слово Санкт-Петербурга (Петербургские чтения – 2015). – СПб., 2016. – Ч. 1. – С. 182-186. – Рез. англ.

735

Яфарова Г.Х. Новые обстоятельства как фактор становления эвфемизмов в языке политики (на примере современного миграционного дискурса немецкого языка) // Преподаватель XXI век. – М., 2016. – № 2, ч. 2. – С. 368-376. – Рез. англ.

А16412124 ИТАЛИЙСКИЕ ЯЗЫКИ

А1641212431 ЛАТИНСКИЙ ЯЗЫК

736

Павлова О.С. Латинская мореходная лексика в античности (опыт системного анализа): Автореф. дис.... канд. наук; Филологические науки: 10.02.14 / МГУ им. М.В. Ломоносова. – Москва, 2016. – 25 с.

737

Apuleio. Apologia: Apulei platonici pro se de magia / A cura di Stucchi S. – Milano: Vita e pensiero, 2015. – 347 p.

     Итальянский перевод сочинения Апулея «Апология, или речь в защиту самого себя от обвинения в магии» с предисловием ( с. 7-67) и лексическими комментариями (с. 307-339). Пособие для студентов.

А16412127 РОМАНСКИЕ ЯЗЫКИ

738

Klimkowski T. Verba dicendi “a cuvânta”, “a grăi” şi “a vorbi” – observaţii etimologice // Analele Univ. Bucureşti. Limba şi lit. rom. – Buc., 2014. – Anul. 63. – S. 51-59. – Рез. англ.

     Этимология трех румынских глаголов речи.

739

Ticio E., Avram L. The acquisition of differential object marking in Spanish and Romanian: Semantic scales or semantic features? // Rev. roum. de linguistique = Romanian rev. of linguistics: RRL. – Buc., 2015. – T. 60, № 4. – P. 383-402.

     Грамматическое оформление дополнений в речи испанских и румынских детей от года до трех лет.

А1641212725 ИСПАНСКИЙ ЯЗЫК

740

Аюкова К.В. Антропонимы персонажей первого плана в романе К.Х. Селы «Путешествие в Алькаррию» // Теоретические и прикладные аспекты описания языка и межкультурной коммуникации: Сб. науч. тр. – Воронеж, 2015. – Вып. 6. – С. 175-184. – Рез. англ.

741

Бессарабова Г.А. Функционирование вопросительных высказываний в речевом общении // Теоретические и прикладные аспекты описания языка и межкультурной коммуникации: Сб. науч. тр. – Воронеж, 2015. – Вып. 6. – С. 87-92. – Рез. англ.

     На материале испанского языка.

742

Газизова Л.Г., Якубова Д.Д. Лексика доминиканского национального варианта испанского языка: взгляд носителей // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016 – № 7(61), ч. 2. – С. 87-89. – Рез. англ.

743

Иванова О.Е. Обучение иноязычной семантической компетенции на материале аффиксальных моделей испанского языка /  Пятиг. гос. ун-т. – Пятигорск, 2016. – 190 с.: ил. - Библиогр.: с. 153-168.

744

Кузнецова Н.А. Испанская лексикографическая традиция кодификации англицизмов и медиатексты о моде // Вестн. Рос. ун-та дружбы народов. Сер.: Рус. и иностр. яз. и методика их преподавания = Bull. of Russ. peoples' friendship univ. Ser.: Russ. a. foreign lang. Methods of its teaching. – М., 2016. – № 2. – С. 50-57. – Рез. англ.

     На материале женских журналов.

745

Мед Н.Г. Образное сравнение как объект лингвокультурологического анализа (на материале испанского языка) // Язык, сознание, коммуникация. – М., 2016. – Вып. 53. – С. 237-245. – Рез. англ.

746

Никифорова С.А. Экспрессивность лексико-фразеологи​ческих ресурсов в коста-риканском национальном варианте испанского языка в аспекте межкультурной коммуникации // Вестн. Рос. ун-та дружбы народов. Сер.: Рус. и иностр. яз. и методика их преподавания = Bull. of Russ. peoples' friendship univ. Ser.: Russ. a. foreign lang. Methods of its teaching. – М., 2016. – № 2. – С. 63-73.

747

Нинова М. Прагматични характеристики на подчинените изречения за причина в испанския език // Докторантски сборник 2014. – С., 2015. – Т. 2. – С. 149-155. – Рез. англ.

748

Нинова М. Формални аспекти на подчинените изречения за причина в испанския език // Докторантски сборник 2014. – С., 2015. – Т. 3. – С. 461-471. – Рез. англ.

749

Суханова А.С. Повтор как средство выразительности политического дискурса на материале публичных выступлений представителей партии «Podemos» // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016 – № 7(61), ч. 3. – С. 150-152. – Рез. англ.

750

Moiseenko L. El potencial del meme como unidad de contenido social y cultural en la red // Ежегодник Научно-образова​тельного центра латиноамериканских исследований Российского университета дружбы народов. – М., 2016. – 2016. – Р. 194-203. – Рез. англ.

     Мемы как феномен сетевой культуры. На материале испанского киберпрстранства. Интернет-мемы и возможность их использования в политических технологиях как инструмента влияния на общество.

А1641212781 ФРАНЦУЗСКИЙ ЯЗЫК

751

Аристова В.Н. Французская инвективная лексика и проблема ее классификации // Вестн. НГУ. Сер.: Лингвистика и межкультур. коммуникация = Vestnik Novosibirsk state univ. Ser.: Linguistics a. cross-cultural communication. – Новосибирск, 2016. – Т. 14, № 1. – С. 86-93.

752

Афинская З.Н. Гостеприимство как объект междисциплинарных исследований // Франкофония: междисциплинарные аспекты. – М., 2016. – Вып. 7. – С. 53-63. – Рез. англ.

753

Багана Ж. Социальная категоризация французского языка Конго // Науч. вед. Белгород. гос. ун-та = Belgorod state univ. sci. bull. – Белгород, 2016. – № 14 (235), вып. 30. – С. 29-34. – Рез. англ.

754

Воробьева Е.Ю. Цветообозначения как лингво-когнитивная деятельность // Франкофония: междисциплинарные аспекты. – М., 2016. – Вып. 7. – С. 79-96. – Рез. англ.

755

Глебова Я.А. Иноязычные вкрапления в языке иммигрантов из Конго и Демократической Республики Конго во Франции: Автореф. дис.... канд. наук; Филологические науки: 10.02.19 / Белгор. гос. нац. исслед. ун-т. – Белгород, 2016. – 23 с.

     Аутентичные африканские (банту) слова во французском языке.

756

Дагбаева О.И. Лингвистические особенности франкоязычных блогов Франции, Канады и Северной Африки: Автореф. дис.... канд. наук; Филологические науки: 10.02.05 / Рос. ун-т дружбы народов. – Москва, 2016. – 21 с.

757

Доржиева Г.С. Антиномия культурных смыслов исторического символа Ватерлоо // Франкофония: междисциплинарные аспекты. – М., 2016. – Вып. 7. – С. 71-78. – Рез. англ.

758

Загрязкина Т.Ю. Этнотекст – этнодискурс – идентифицирущий дискурс: развитие концепции // Франкофония: междисциплинарные аспекты. – М., 2016. – Вып. 7. – С. 12-29. – Рез. англ.

759

Карева Н.В. Первые изданные в России грамматики французского языка и их источники: (Трактовка категории глагольного времени в «Новой французской грамматике» В.Е. Теплова и «Explication de la Grammaire Françoise» П. де Лаваля) // Petra Philologica: профессору Петру Евгеньевичу Бухаркину ко дню шестидесятилетия. – СПб., 2015. – Вып. 6. – С. 181-199.

760
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Саитбатталов И.Р. Язык башкир рода Минг по данным диалектологии // История башкирских родов: (Сб. док. и материалов). – Уфа, 2016. – Т. 17, ч. 1. – С. 48-53.

     Дёмский говор южного диалекта башкирского языка.

821

Саитбатталов И.Р. Язык башкир родов Гирей и Еней по данным диалектологии // История башкирских родов. – Уфа, 2016. – Т. 2, ч. 2. – С. 14-22.

822

Структура родоплеменной организации башкир. Общая характеристика башкирской родоплеменной этнонимии // Кузеев Р.Г. Собрание научных трудов. – Уфа, 2016. – Т. 4. – С. 63-86.
823

Хабибуллина З.А., Лукманова А.Д. Лексико-семантичес​кие особенности названий орудий труда в башкирском языке, применяемые в домашнем обиходе // Мир науки, культуры, образования. – Горно-Алтайск, 2016. – № 3 (58). – С. 288-290. – Рез. англ.

A16412541315183 ХАКАССКИЙ ЯЗЫК

824

Чертыкова М.Д. Выражение значения причины / стимула при глаголах эмоционального переживания субъекта в хакасском языке // Мир науки, культуры, образования. – Горно-Алтайск, 2016. – № 3 (58). – С. 290-292. – Рез. англ.

825

Чугунекова А.Н. Глаголы вращательного движения в хакасском языке // Мир науки, культуры, образования. – Горно-Алтайск, 2016. – № 3 (58). – С. 294-296. – Рез. англ.

826

Чугунекова А.Н. Категория пространства в хакасском языке: (в сравнительно-типологическом аспекте): Автореф. дис.... д-ра наук; Филологические науки: 10.02.02 / Ин-т языкознания РАН. – Москва, 2016. – 50 с.: табл.

     В сопоставлении с шорским, тувинским, алтайским и ненецким языками.

А16412541315195 ЯКУТСКИЙ ЯЗЫК

827

Большой толковый словарь якутского языка: В 15 т. / РАН. Сиб. отд-ние. Ин-т гуманит. исслед. и пробл. малочисл. народов Севера. – Новосибирск: Наука, 2016.

     Т. 13: (Буква Х): Ок. 4000 слов и фразеологизмов / Семёнова Е.В. [и др.]; Под общ. ред. Слепцова П.А. – 638 с. – Библиогр.: с. 31-67.

     Толкование слов и ФЕ дается на двух языках — якутском и русском.

828

Данилова Н.И. О залоговой форме с аффиксом –н в говорах якутского языка // Науч. обозрение: гуманитар. исслед. = Science rev.: humanities research. - М. 2015. – № 12. – C. 154-160. – Рез. англ.

829

Николаева Т.Н. Пища «белая» и «черная» в якутской лингвокультуре // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016 – № 7(61), ч. 2. – С. 151-152. – Рез. англ.

А1641254151 МОНГОЛЬСКИЕ ЯЗЫКИ

830

Бадмацыренова Н.Б. К вопросу о выделении уступительного наклонения в монгольских языках // Acta linguistica petropolitana. – СПб., 2015. – Т. 11, ч. 3. – С. 13-17.

831

Зайцев В.П. Идентификация киданьского исторического сочинения в составе рукописной книги-кодекса Nova H 176 из коллекции ИВР РАН и сопутствующие проблемы // Acta linguistica petropolitana. – СПб., 2015. – Т. 11, ч. 3. – С. 167-209.

832

Музраева Д.Н. К проблеме изучения языка письменных памятников конца XVI-XVIII вв.: (На материале монгольских и ойратских переводов «Сутры о мудрости и глупости») // Acta linguistica petropolitana. – СПб., 2015. – Т. 11, ч. 3. – С. 259-273.

833

Пюрбеев Г.Ц. Исследования по языкам и культуре монгольских народов / Калм. гос. ун-т и др. – Элиста, 2015. – 495 с.: ил. – Часть текста англ. Библиогр. в конце отд. ст. Алф. темат. указ.: с. 486-495.

834

Раднаев В.Э. Роль «Всеобщей грамматики» в развитии монгольского языкознания в России // Acta linguistica petropolitana. – СПб., 2015. – Т. 11, ч. 3. – С. 336-351.

835

Рыкин П.О. Особенности употребления аффрикат в среднемонгольском языке и их значение для реконструкции (до)протомонгольских аффрикат // Acta linguistica petropolitana. – СПб., 2015. – Т. 11, ч. 3. – С. 399-444.

836

Сундуева Е.В. Ономатопеическая лексика с корневым согласным l в монгольских языках // Acta linguistica petropolitana. – СПб., 2015. – Т. 11, ч. 3. – С. 444-452.

837

Сундуева Е.В. Цветообозначения с корневым согласным «l» в монгольских языках // Вестн. НГУ. Сер.: Лингвистика и межкультур. коммуникация = Vestnik Novosibirsk state univ. Ser.: Linguistics a. cross-cultural communication. – Новосибирск, 2016. – Т. 14, № 1. – С. 5-11.

838

Takeuchi Y. Direction terms in Khitan // Acta linguistica petropolitana. – СПб., 2015. – Т. 11, ч. 3. – С. 453-464.

     Киданьские слова различных морфологических классов, обозначающие страны света и направление движения (юг, вниз, налево и т.п.).

839

Tang J. Towards two Khitan characters related to iron // Acta linguistica petropolitana. – СПб., 2015. – Т. 11, ч. 3. – С. 465-470.

     Две графемы киданьского письма, относящиеся к железу.

А164125415151 СОВРЕМЕННЫЕ МОНГОЛЬСКИЕ ЯЗЫКИ

840

Певнов А.М. О нивхских заимствованиях в орокском языке // Проблемы изучения традиционных сообществ Тихоокеанской России: Сб. науч. ст. к 90-летию со дня рождения Ю.А. Сема и Л.И. Сем. – Владивосток, 2016. – С. 147-159.

А16412541515123 БУРЯТСКИЙ ЯЗЫК

841

Пильчинова М.М. Фрейм-анализ как способ представления видения индивидами языковой ситуации: На примере Республики Бурятия // Acta linguistica petropolitana. – СПб., 2015. – Т. 11, ч. 3. – С. 329-335.

     На материале анализа газетных текстов 1990-2013 гг. о положении бурятского языка.

842

Сенжанов Ж.Ш. Окказиональность семантики орудийного падежа бурятского языка в СМИ // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016 – № 7(61), ч. 2. – С. 164-167. – Рез. англ.

843

Kempf B. An etymological dictionary of the Buryat language // Acta linguistica petropolitana. – СПб., 2015. – Т. 11, ч. 3. – С. 209-226.

     Проект этимологического словаря бурятского языка.

А16412541515143 КАЛМЫЦКИЙ ЯЗЫК

844

Гедеева Д.Б. О показателях множественного числа в языке письменных памятников калмыцкого права XVII-XIX вв. // Acta linguistica petropolitana. – СПб., 2015. – Т. 11, ч. 3. – С. 150-157.

845

Рассадин В.И., Трофимова С.М. Историческое развитие лексического состава калмыцкого языка и ойратских говоров Монголии // Acta linguistica petropolitana. – СПб., 2015. – Т. 11, ч. 3. – С. 365-379.

846

Birtalan Á. «Laboratory-Oirad»: some observations on a variety of Altai Dörwöd recorded in special circumstances // Acta linguistica petropolitana. – СПб., 2015. – Т. 11, ч. 3. – С. 18-34.

     Отличительные черты языка одной из калмыцких этнических групп.

847

Rákos A. Clear script as source for the history of Oirat dialects // Acta linguistica petropolitana. – СПб., 2015. – Т. 11, ч. 3. – С. 352-364.

     Графика «ясного письма» как источник для изучения ойратских диалектов.

А16412541515153 МОНГОЛЬСКИЙ ЯЗЫК

848

Болд Л. Этимология некоторых слов «Сокровенного сказания монголов» в свете данных орхонской письменности // Acta linguistica petropolitana. – СПб., 2015. – Т. 11, ч. 3. – С. 35-45.

849

Золтоева О.Ф. Особенности антропонимии монголов Китая // Науч. обозрение: гуманитар. исслед. = Science rev.: huma​nities research. - М. 2015. – № 12. – С. 149-153. – Рез. англ.

850

Курышева А.В. О так называемых «показателях подлежащего» в монгольском языке // Acta linguistica petropolitana. – СПб., 2015. – Т. 11, ч. 3. – С. 241-258.

851

Тот Ж. Обстоятельственные обороты в монгольском языке // Acta linguistica petropolitana. – СПб., 2015. – Т. 11, ч. 3. – С. 471-500.

852

Brosig B. Aspect and epistemic notions in the present tense system of Khalkha Mongolian // Acta linguistica petropolitana. – СПб., 2015. – Т. 11, ч. 3. – С. 46-127.

     Формы настоящего времени в монгольском языке.

853

Higuchi K. Linguistic and philological value of Mongolian Buddhist works: The case of Mongolian versions of Ratnajāli // Acta linguistica petropolitana. – СПб., 2015. – Т. 11, ч. 3. – С. 541-547.

     Буддистское сочинение как источник филологической информации, в т.ч. архаизмов.

854

Kobayashi Y. Changes in spoken Mongolian in Inner Mongolia caused by language contact with Chinese // Acta linguistica petropolitana. – СПб., 2015. – Т. 11, ч. 3. – С. 233-240.

     Изменения монгольского языка Внутренней Монголии под влиянием китайского языка.

855

Umetani H. Description of the verb-deriving suffix –s ‘to speak of’ in colloquial Khalkha Mongolian // Acta linguistica petropolitana. – СПб., 2015. – Т. 11, ч. 3. – С. 501-518.

     Глагольный суффикс –s в монгольском языке.

856

Yu Rong (Hasmandal). Content and structure of the Corpus of Spontaneous Mongolian // Acta linguistica petropolitana. – СПб., 2015. – Т. 11, ч. 3. – С. 565-574.

     Контент и структура Корпуса монгольской спонтанной речи (Китай).

А1641254171 ТУНГУСО-МАНЬЧЖУРСКИЕ ЯЗЫКИ

857

Захарова Н.Е., Николаева Н.П. Образ человека-женщины «аси» как константа культуры эвенков // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016 – № 7(61), ч. 1. – С. 86-88. – Рез. англ.

858

Мунхцэцэг Э. Сведения о грамматике маньчжурского языка в словаре «Зерцало маньчжуро-монгольской словестности» (1717 г.) // Acta linguistica petropolitana. – СПб., 2015. – Т. 11, ч. 3. – С. 274-296.

859

Оскольская С.А. Грамматикализация глагола bi- ‘быть’ в нанайском языке // Acta linguistica petropolitana. – СПб., 2015. – Т. 11, ч. 3. – С. 743-754.

860

Певнов А.М. О монгольском влиянии на выражение некоторых падежных значений в тунгусо-маньчжурских языках // Acta linguistica petropolitana. – СПб., 2015. – Т. 11, ч. 3. – С. 303-328.

861

Janhunen J. Observations on the Para-Mongolic elements in Jurshenic // Acta linguistica petropolitana. – СПб., 2015. – Т. 11, ч. 3. – С. 575-592.

     Парамонгольские элементы в чжурчжэньском языке.

862

Knüppel M. Lexico-statistical remarks on Buryat loans in Tungus languages and dialects based on material from S.M. Shirokogorov’s «Tungus dictionary» // Acta linguistica petropolitana. – СПб., 2015. – Т. 11, ч. 3. – С. 227-232.

     Лексикостатистические заметки о бурятских заимствованиях в тунгусских языках.

А16412551 КОРЕЙСКИЙ ЯЗЫК

863

Холхлова Е.А. Значение термина «чингёнсансухва» // Проблемы истории, филологии, культуры. – М. и др., 2016. - № 2 (52). – С. 371-379. – Рез. англ.

     Варианты перевода на русский язык термина из области корейской пейзажной живописи.

864

Voronina L.A. Overcoming prosodic interference while teaching Korean // Вестн. Центра корейс. яз. и культуры. = Proceed. of the Center for Korean lang. a. culture. – СПб., 2015. – Вып. 17. – P. 169-176.

     Преодоление просодической интерференции при обучении русскоязычных студентов корейскому языку.

A16412561 ЯПОНСКИЙ ЯЗЫК

865

Кутафьева Н.В. Категория количества в диахронном аспекте в китайском и японском языках // Вестн. НГУ. Сер.: История, филология = Vestnik Novosibirsk state univ. Ser.: History a. philology. – Новосибирск, 2016. – Т. 15, вып. 4. – С. 166-175. – Рез. англ.

А164129 КАВКАЗСКИЕ ЯЗЫКИ

А16412941 АБХАЗО-АДЫГСКИЕ ЯЗЫКИ

866

Бижева З.Х. Языковая картина мира и этностереотипы: (На материале кабардино-черкесского языка) // Вестн. Дагестан. науч. центра = Herald of Daghestan sci. center. – Махачкала, 2014. – № 52. – С. 110-112.

867

Гергова Е.Х. Структурные особенности сложного синтаксического целого в кабардино-черкесском языке // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016 – № 7(61), ч. 3. – С. 77-79. – Рез. англ.

868

Кудаева З.Ж. Загадки в традиционной культуре адыгов // Науч. обозрение: гуманитар. исслед. = Science rev.: huma​nities research. – М., 2016. – № 3. – С. 162-167. – Рез. англ.

869

Лескин А.С., Башиева С.К. Концепт «намыс» в языковом сознании студента: (На материале ассоциативного эксперимента) // Славянская письменность и культура как фактор единения народов России. – Владикавказ, 2016. – С. 149-155.

А16412961 НАХСКИЕ (ВЕЙНАХСКИЕ) ЯЗЫКИ

870

Бахаева Л.М., Манцаева А.Н. Лингвистические терминозаимствования в чеченском языке // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016 – № 7(61), ч. 1. – С. 64-67. – Рез. англ.

871

Исраилова Л.Ю., Исраилова Л.Ю., Магомадова М.С. Словарь англицизмов, заимствованных чеченским языком / Чечен. гос. пед. ун-т. – Назрань: Кеп, 2015. – 189 с.

A1641296151 ИНГУШСКИЙ ЯЗЫК

872

Барахоева Н.М. К вопросу о средствах выражения типов информации в ингушском языке // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016 – № 7(61), ч. 3. – С. 67-71. – Рез. англ.

     Связь категории эвиденциальности с другими глагольными категориями.

873

Барахоева Н.М. Префиксальное словообразование глаголов в ингушском языке // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016 – № 7(61), ч. 2. – С. 48-51. – Рез. англ.

874

Дударов А.-М.М. История эволюции ингушского письма. – Магас, 2017. – 222 с.: факс. - Библиогр.: с. 200-222.

А16412981 ДАГЕСТАНСКИЕ ЯЗЫКИ

875

Вагизнева Н.А. О некоторых фонетических особенностях кадарского диалекта даргинского языка // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016 – № 7(61), ч. 2. – С. 65-68. – Рез. англ.

876

Касимова С.М. Функционально-семантические особенности частиц табасаранского языка // Вестн. Дагестан. науч. центра = Herald of Daghestan sci. center. – Махачкала, 2014. – № 52. – С. 120-122.

877

Магомедова П.Т. Об ударении в тиндинском языке // Вестн. Дагестан. науч. центра = Herald of Daghestan sci. center. – Махачкала, 2014. – № 52. – С. 106-109.

878

Оцомиева-Тагирова З.М. Гергебильский говор аварского языка: Языковые особенности и топонимия / Даг. науч. центр РАН. Ин-т яз., лит. и искусства им. Г.Цадасы. – Махачкала: Алеф, 2015. – 406 с.: схем., табл. – Библиогр.: с. 304-344.

879

Самедов Д.С., Гасанова М.А. Арчинские паремиологические единицы с телесным кодом культуры // Мир науки, культуры, образования. – Горно-Алтайск, 2016. – № 3 (58). – С. 257-260. – Рез. англ.

880

Чумаченко Е.С., Керимов К.Р. Средства грамматикализации категории компаративности в лезгинском языке // Науч. обозрение: гуманитар. исслед. = Science rev.: humanities research. – М., 2016. – № 2. – С. 218-222. – Рез. англ.

881

Юсупов Х.А. К вопросу формирования терминологической системы даргинского языка // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016 – № 7(61), ч. 2. – С. 197-200. – Рез. англ.

     Основные этапы формирования и развития.

А164139 СЕМИТО-ХАМИТСКИЕ ЯЗЫКИ

А16413931 СЕМИТСКИЕ ЯЗЫКИ

882

Айхенвальд А.Ю. Современный иврит / Отв. ред.: И.М.Дьяконов. – 4-е изд. – Москва: ЛЕНАНД, 2017. – 5-146 с.: табл. – (Языки народов мира). - Библиогр.: с. 140-144.

883

Анализ языковой сдержанности Корана в области сексуальных наслаждений / Мустакими М. ас-С. и др. // Вопросы феминологии. – М., 2016. – С. 83-121.

884

Барон С.У. Языковой ренессанс // Барон С.У. Социальная и религиозная история евреев. – М., 2016. – Т. 7. – С. 7-57.

     Опасности двуязычия. Лексикография. Испанские языковеды. Язык Талмуда. Грамматика (раннее Средневековье).

885

Корчагин А.О. О древнееврейском термине в 6-й главе I книги Царств и о его трактовке в Септуагинте // Труды кафедры древних языков. – М., 2016. – Вып. 4. – С. 17-27.

886

Uziel-Karl S. The development of differential object marking in child Hebrew // Rev. roum. de linguistique = Romanian rev. of linguistics: RRL. – Buc., 2015. – T. 60, № 4. – P. 339-350.
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Алпатов В М   5, 4

Аналитическая конструкция

русский язык   470

Аннотирование:   223

Антарова К Е   496

Античная теория языка   12

Антонимия

ассоциативный эксперимент   122

Антропологическая лингвистика   113

Антропонимика

сербский язык

Косово   170

словообразовательная модель

монгольский язык

Китай   849

фразеология

английский язык   195

итальянский язык   195

русский язык   195

эмоционально-экспрессивные средства

польский язык   573

язык художественной прозы

испанский язык   740

Апокриф

пунктуация

польский язык   574

Аполлоний Дискол   30

Апулей   737

Арго

обзоры литературы   74

Архаизмы

монгольский язык   853

русский язык   334

Аспектология

метаязык   297

Ассоциативный эксперимент

семантический анализ

русский язык   135

словосочетание

и предложение

татарский язык

и башкирский язык.   809

Ассоциация

лексикография

казахский язык   129

русский язык   129

референция

языковая картина мира

русский язык   127

Аффикс

плеонизм

карельский язык   789

Аффиксальное словообразование

испанский язык   743

Аффрикаты

и реконструкция праязыка

монгольские языки   835

Ахмадулина Б А   492, 474, 472

Ахунзянов Э М   26

Балканский языковой союз   78

типология   79

Безличная конструкция

русский язык   524

Безличное предложение

русский язык   524

Белоруссов И М   354

Библиография   27

Библия   885, 664, 577

перевод

древне- и среднегреческий язык

шведский язык   591

синтаксис

шведский язык   591

Билингвизм   123, 103

и преподавание неродного языка   273

казахский язык

русский язык   61

обзоры литературы

Шотландия   80

язык фольклора

якутский язык

русский язык   527

Блэкстон У   252

Богородицкий В А   42, 41

Бранные слова и выражения

заимствование

русский язык

латышский язык   291

классификация

и прагматика

французский язык   751

национально-культурная специфика

латышский язык   291

Буйда Ю В   423

Булгаков М А   439, 347

Варваризмы

французский язык

русский язык   406

язык художественной литературы

английский язык

чешский язык   560

Вариантность

и языковая система   150

польский язык   150

Вводные слова и выражения

методы исследования

обзоры литературы   159

Вежливости форма

датский язык   586

речевые формулы

английский язык   576

шведский язык   576

Ветхий Завет   241

Взаимовлияние языков

айну язык

нивхский язык   897

балто-славянские языки   75

китайский язык

японский язык   889, 865

русский язык

шведский язык   600

Вид

и префиксация

белорусский язык   315

сербский язык   315

изучение

славянские языки   297

метаязык   297

язык художественной прозы

русский язык   407

Видо-временная система

кхмер язык   895

Винительный падеж

детская речь

иврит язык   886

литовский язык   292

речевые ошибки

турецкий язык   818

Винклер-Лещинская И   29

Виньо Ж   778

Внутренняя речь

и интонация   141

и речевое произведение   141

интенция   141

предикативность   141

Вокализм

монофтонг

диалекты

карельский язык   785

Вопрос

речевое поведение

испанский язык   741

Вопросительное предложение

голландский язык   160

и речевая коммуникация

английский язык   700

французский язык   160

Вопросо-ответные системы

коммуникативный подход

и структурный анализ

русский язык   362

Восприятие речи

и речевая агрессия   137

Вставное предложение

методы исследования

обзоры литературы   159

Высказывание

глагольное словосочетание

модальность

датский язык   588

интонация

лингвокультурология   152

коммуникативное намерение

русский язык   494

компонентный анализ

шведский язык   599

экстралингвистические факторы   152

Высоцкий В С   371

Ганиев Ф А   26

Гендер

лексико-семантическая группа

английский язык   699

Генетическая классификация языков

и сравнительно-историческое языкознание

урало-алтайские языки   781

Герд А С   15

Германские языки

конференции   39, 33

Гидроним

этимология

Коми респ   177

Гипертекст

концептуальная картина мира

русский язык   547

Глагол

адекватность перевода

контекст

русский язык

армянский язык   234

аффикс

диалекты

якутский язык   828

время

учебные издания

французский язык   759, 13

язык художественной прозы

русский язык   457

грамматикализация

нанайский язык   859

залог

аффикс

якутский язык   828

русский язык   207

звуковой символизм

суффикс

хантыйский язык   799

звукоподражание

лексическое значение

кумыкский язык   198

русский язык   198

лексико-семантическая группа

эмоциональность

хакасский язык   824

переходность

русский язык   207

послелог

семантика

и синтаксис

шведский язык   594

префикс

идиш язык   601

немецкий язык   601

прошедшее время

архаизмы

язык художественной литературы

русский язык   497

сочетаемость

ненецкий язык   802

словопроизводство

префикс

и послелог

английский язык   162

немецкий язык   162

русский язык   162

сложное слово

датский язык   587

совершенный вид

контрастивный анализ

русский язык

китайский язык   253

ударение

и время

древне- и среднегреческий язык   780

эмоциональность

французский язык   764

Глагол бытия

нанайский язык   859

Глагол восприятия

когнитивный подход

английский язык   622

оценка

французский язык   764

Глагол говорения

этимология

румынский язык   738

Глагол движения

хакасский язык   825

Глагол ментальной деятельности

немецкий язык   714

Глагол состояния

словоупотребление

английский язык   685

Глагольная конструкция

глагол бытия

кашубский язык   561

грамматическое значение

немецкий язык   712

концептуальная картина мира

английский язык   657

кхмер язык   895

Глагольное словосочетание

немецкий язык   73

русский язык   73

Гласные

ассимиляция

марийский язык   797

Гоголь Н В   476

Грамматика   154

английский язык   642

глагол

время

учебные издания

французский язык   759, 13

иврит язык   882

маньчжурский язык   858

русский язык   11

Грамматическая семантика

датский язык   589

Грамматические категории

немецкий язык   718, 717

Графика

киданьский язык   839

Гришэм Д   262

Гумбольдт В фон   107, 68

Даль В И   417

Дательный падеж

детская речь

литовский язык   292

Дательный самостоятельный

письменные памятники

славянские языки   319

Двуязычная лексикография

болгарский язык

русский язык   325

монгольский язык

маньчжурский язык   236

русский язык

армянский язык   234

болгарский язык   325

Двуязычные словари

пословицы

и поговорки

немецкий язык

русский язык   904

русский язык

немецкий язык   904

татский язык

русский язык   289

якутский язык

русский язык   827

Деепричастие

адекватность перевода

польский язык

болгарский язык   304

Деепричастный оборот

синтаксис

монгольский язык   851

Деловой стиль

жанры

шведский язык   596

организация текста

шведский язык   595

синтаксическая стилистика

шведский язык   595

терминология

шведский язык   595

типология текстов

английский язык   678

фразеология

письменные памятники

русский язык   489

Демченко А А   48

Детерминант

дейксис

сопоставительный синтаксис

индоевропейские языки   280

Детский билингвизм   123

адыгейский язык

русский язык   140

Дешифровка   147

Джонсон Б   642

Джонсон С   642

Диалектное дробление

русский язык   363

Диалектологические словари

фразеология

русский язык   392

Диалектология

синхрония и диахрония

славянские языки   313

славянские языки   37

Диалекты

башкирский язык   821, 820

вепсский язык   786

глагол действия

семантический анализ

и функциональный анализ

хантыйский язык   800

гласные

алтайский язык   808

звуковой символизм

глагол

суффикс

хантыйский язык   799

звукоподражание

русский язык   518

калмыцкий язык   846

Монголия   845, 845

карельский язык

Тверская обл   789

конференции

русский язык   57

лексика

немецкий язык

Алтайский край   720

этимология

русский язык   340

лексико-семантическое поле

русский язык   515, 447

престиж языка

цыганский язык   285

простое предложение

сравнительная конструкция

хантыйский язык   801

русский язык

Вологодская обл   478

Ставропольский край   374

Тамбовская обл   372

топонимика

аварский язык   878

этимология

русский язык   518

этнолингвистика

русский язык   352

Диалог

коммуникативная стратегия

русский язык   327

Диглоссия

обзоры литературы

Шотландия   80

Диккенс Ч   532, 218

Дискурс

типология текстов

французский язык   758

философия языка   106

школы и направления лингвистики

Франция   99

язык и политика   92

Дискурсивные слова

устная речь

русский язык   341

Довлатов С Д   454

Дополнение

детская речь

испанский язык   739

румынский язык   739

Достоевский Ф М   476

Дыбо В А   24

Евангелие от Матфея   591

Жанры

мотивация

стилистический анализ

английский язык   629

Жаргон

и социальные группы   102

исконное слово

и заимствование

латышский язык   291

обзоры литературы   74

Загадка

язык и культура

абхазо-адыгские языки   868

Загорски З   28

Заимствование

аксиология

английский язык

немецкий язык   77

русский язык   77

французский язык   77

алтайские языки

енисейские языки   900

лексикография

английский язык

испанский язык   744

лингвистическая статистика

бурятский язык

тунгусо-маньчжурские языки   862

марийский язык   797

монгольские языки

узбекский язык   819

чжурчжэньский язык   861

немецкий язык

русский язык   434

нивхский язык

орочский язык   899, 840

романские языки

немецкий язык   723

русский язык   421

китайский язык   893

семантический анализ

английский язык   663

турецкий язык

польский язык   568

финский язык

карельский язык   788

французский язык

английский язык   663

Залялетдинов Л З   26

Звуковой символизм

коми язык   795

Звукоподражание

корень слова

монгольские языки   836

Златоусова Л В   26

Иванов И Г   337

Иврит язык

учебные издания   882

Идиолект

русский язык   371, 364

Идиолет

крылатые слова

русский язык   335

Идиома

глагольное словосочетание

диалекты

азербайджанский язык   807

семантический анализ

русский язык   367

цветообозначения

семантический анализ

английский язык   194

русский язык   194

Идиоматика

концепт

семантический анализ

национально-культурная специфика

английский язык   611

Иероглифическое письмо

концептуальная картина мира

китайский язык   890

Имена лица

и терминология

русский язык   517

лексико-семантическая группа

русский язык   412

лингвокультурология

английский язык   666

репрезентация

этимология

английский язык   656

Имена родства

ассоциация

дети

русский язык   488

Именная конструкция

пермские языки   783

угорские языки   783

Именное словосочетание

предлог

семантический анализ

немецкий язык   733

сопоставительный синтаксис

русский язык

польский язык   317

Имплицитность

русский язык   452

Имя

множественное число

суффикс

историческая морфология

калмыцкий язык   844

Имя собственное

этимология

готский язык   578

язык газеты

французский язык   765

Иностранный акцент

овладение вторым языком

русский язык   133

Интернет-коммуникация

жанры

креолизованный текст   277

заглавие

прагматика

русский язык   525

информация

социолингвистический подход

русский язык   384

коммуникативная стратегия

испанский язык   750

лексическая стилистика

и грамматическая стилистика

шведский язык   590

престиж языка

английский язык

Квебек   667

речевая агрессия

русский язык   359

речевые жанры

русский язык   465

русский язык   428

Интерференция

и полисемия

русский язык

чешский язык   301

лексика

дети

испанский язык

английский язык   709

фонетика

японский язык

русский язык   119

фразеология

русский язык

чешский язык   300

эвенкийский язык

русский язык   153

Интонация

и лингвокультурология   152

Инфинитивное предложение

желательное наклонение

русский язык   378

Информация

типология

ингушский язык   872

Исконное слово

марийский язык   797

Истинность высказывания

дискурс

русский язык   494

Историзмы

русский язык   334

Историческая диалектология

и графика

калмыцкий язык   847

Историческая лексикография   236

русский язык   356

Историческая лексикология

и топонимика

русский язык   413

калмыцкий язык   845, 845

лексическая семантика

русский язык   398

польский язык   570

русский язык   463, 356, 252

Историческая ономастика

польский язык   575

Историческая стилистика

организация текста

польский язык   565

Историческая терминология

русский язык   252

Исторические словари

русский язык   501

История языка   12

башкирский язык   821

глагольная конструкция

кашубский язык   561

и языковая норма

русский язык   422

индоевропейские языки   282

конструкция

причастие

английский язык   613

письменный язык

русский язык   386

письмо

ингушский язык   874

польский язык   575

славянские языки   575, 302

социолингвистический подход

русский язык   495

язык и письмо

русский язык   385

История языкознания   815, 803, 12, 11, 5, 5, 4

Древняя Греция   30

Россия   858, 834, 759, 25, 13

СССР   858, 834, 25

типология

СССР   14

Казанская лингвистическая школа   26

международные конференции   42, 41

Караджич В С   18

Категория количества

диахрония

китайский язык   889, 865

японский язык   889, 865

и предложение

русский язык   533

Категория состояния

карачаево-балкарский язык   814

Квадратное письмо

тибетский язык   887

Кельмаков В К   21

Китайский язык

конференции   45

Китайское письмо

концептуальная картина мира

языковая картина мира   890

Клауза

порядок слов

и информационная структура текста   1

Книжный язык

история языка

славянские языки   306

Когнитивная лингвистика   529, 69, 7

международные конференции   38

Когнитивная метафора

русский язык   435

Когнитивная семантика   207

Когнитивно-дискурсивный анализ

русский язык   442

Коммуникативная стратегия

английский язык   91

дискурс

немецкий язык   713

русский язык   91

Коммуникация

единицы речи

русский язык   338

код   214

Конструкция

вопросительность

коммуникативный подход

английский язык   700

грамматика

учебные издания

английский язык   706

неопределенное местоимение

шведский язык   598

русский язык   396

семантический анализ

славянские языки   309

Концепт   6

аксиология

французский язык   763

дискурсивный анализ

английский язык

США   668

и языковая картина мира

русский язык   531

лексико-семантический вариант

английский язык   203

русский язык   203

лингвокультурология

национальные варианты языка

английский язык

Австралия   206

Новая Зеландия   206

фразеологическая единица

английский язык   604

французский язык   762, 752

обзоры литературы   72

топоним

французский язык   757

фразеология

английский язык   615

язык художественной литературы

английский язык   689

язык художественной прозы

русский язык   393

Концептуальная картина мира   108

пространство

английский язык   692

Концептуальная метафора

антропонимика

английский язык

Великобритания   670

темпоральность

русский язык   379

Концептуальное поле

эволюция языка

славянские языки   303

Корень слова

индоевропейские языки   282

Корпус текстов

устная речь

монгольский язык   856

Корпусная лингвистика   93

Котвич В   803

Криптография   147

Крылатые слова

язык художественной прозы

русский язык   335

Культура

психолингвистика   134

Лаваль П де   759, 13

Лаврентьев Г И   784

Лажечников И И   331

Лекант П А   470

Лексема

значение

русский язык   463

словоупотребление

шведский язык   600

существительное

лексико-семантическая группа

русский язык   549

этимология

лексикография

английский язык   637

Лексика

диалекты

русский язык   374

Волго-Двинское междуречье   340

и словообразование

праязык

славянские языки   299

интерференция

русский язык

испанский язык   131

латинский язык   737

лингвокультурология

английский язык   664

национальные варианты языка

испанский язык

Доминиканская Республика   742

пейоративность

русский язык   548

разговорная речь

адекватность перевода

французский язык

русский язык   250

территориальные диалекты

внутренняя языковая форма

английский язык   631

экспрессивность

национальные варианты языка

испанский язык

Коста-Рика   746

этимология

коми язык   794

язык и общество

русский язык

СССР   541

языковая эволюция

русский язык   421

Лексикография

автоматическая обработка текста

русский язык   433

авторские словари

русский язык   354

английский язык   3

диалекты

русский язык   312

иврит язык   884

метаязык

русский язык   369

перевод

тюркские языки   810

русский язык   338

история   461

синонимы

частотность

русский язык   433

славянские языки   307

толковые словари

Интернет

русский язык   530

русский язык   461

фразеология

гендерный подход

русский язык   408

электронные словари

русский язык   383

Лексикология

иврит язык   882

славянские языки   307

шведский язык   597

Лексико-семантическая группа

восприятие слова

китайский язык   892

диалекты

русский язык

Прикамье   363

Север РФ   363, 233

заимствование

коми язык   793

немецкий язык   723

и двуязычная лексикография   325

лексическая сочетаемость

русский язык   546

лингвокультурология   169

национально-культурная специфика

норвежский язык   584

шведский язык   584

русский язык

Восточная Сибирь   551

системный анализ

латинский язык   736

существительное

национально-культурная специфика

английский язык   205

русский язык   205

финно-угро-самодийские языки   233

фразеологическое значение

история языка

русский язык   349

Лексико-семантические категории

пространство

хакасский язык   826

Лексико-семантическое поле

английский язык   212

грамматическое значение

немецкий язык   716

идиома

русский язык   367

киданьский язык   838

компонентный анализ

русский язык   357

концептуальный анализ

русский язык   462

национальная культура

вепсский язык   786

оценка

русский язык   333

русский язык   208

татарский язык   212

типология

французский язык   775

французский язык   208

Лексическая лакуна

языковая картина мира

казахский язык   164

русский язык   164

Лексическая семантика

ассоциативный эксперимент

обзоры литературы   126

Республика Коми   505

Республика Татарстан   505

и грамматическая семантика

русский язык   466

русский язык   201

этимология

готский язык   579

Лексическое значение

бинарная оппозиция

русский язык   366

и социальное значение

психолингвистический эксперимент   124

лингвокультурология

английский язык   64

лингвокульурология

русский язык   64

полисемия

когнитивный подход   207

психолингвистический эксперимент

лексикография

русский язык   506

русский язык   516

язык и речь

русский язык   528

Лесков Н С   368

Лингвистика текста

грамматика

русский язык   430

прагматика

русский язык   430

Лингвистическая география   786, 233, 178

Лингвистическая экспертиза   100

прагмонимы

русский язык   429

Лингвистические категории

инвариантность

русский язык   550

Лингвистическое источниковедение   724, 149

и словари   235

Лингвокультурология   414, 134, 108

английский язык

Ирландия   621

Великобритания   699

и эмоциональность   169

концепт

репрезентация

английский язык   615

якутский язык   829

лексика

когнитивный подход

английский язык   631

международные конференции   52

невербальная коммуникация

табу

английский язык   681

русский язык

Алтайский край

международные конференции   59

сленг

английский язык   682

типология текстов

английский язык   65

русский язык   65

фразеологическая единица

английский язык   643

язык молодежи

сопоставительный анализ

русский язык

английский язык

французский язык   142

Лингвострановедение

пословицы

усвоение неродного языка

русский язык   464

Литературный язык

история языка

русский язык   386

кодификация

славянские языки   298

Личное местоимение

падение

английский язык   662

тема текста

испанский язык   237

русский язык   237

языковая эволюция

английский язык   662

Ломоносов М В   354

Лосев А Ф   68

Маклюэн М   110

Марков В М   26

Медиатекст

кодификация

гендерный подход

испанский язык   744

язык Интернета   228

Междометие

классификация

русский язык   542

синтаксический анализ

национальный корпус

русский язык   420

Межкультурная коммуникация   339, 103, 64, 63, 2

балто-славянские языки   75

и перевод   265

и языковая картина мира

Казахстан   61

языковая картина мира

национально-культурная специфика

аварский язык

английский язык   83

Мемуары

метафора

и цветообозначения

английский язык   688

фразеология

заимствование

польский язык

русский язык   311

языковая личность

когнитивная метафора

английский язык   688

Метафора   209

зооморфизм

английский язык   612

обзоры литературы   222

сема

сопоставительный анализ

русский язык

английский язык   168

художественный текст

английский язык   221

русский язык   221

язык рекламы

коммуникативное намерение

английский язык   90

русский язык   90

Метаязык   96

заимствование

чеченский язык   870

и вид   297

и концепт   72

корпусная лингвистика

английский язык   628

лексикография

русский язык   369

метафора

русский язык   431

обзоры литературы   74

оценка

русский язык   431

просторечие   283

семантический анализ

русский язык   431

сочинение

русский язык   513

Метонимия   209

Милятино евангелие   451

Миф

ирландский язык   281

Множественное число

письменные памятники

калмыцкий язык   844

Модальный глагол

типология текстов

английский язык   605

Молдован А М   16

Молотков А И   408

Монгольские языки   833

изучение

Россия   834

СССР   834

Моррисон Т   686

Морфология

диалекты

русский язык   374

славянские языки   293

Морфосинтаксис

речь

русский язык

и английский язык   143

Муллонен И И   27, 19

Надписи

кириллическое письмо

русский язык   149

Наклонение

монгольские языки   830

Наречие

семантика

и словоупотребление

русский язык   519

Нарицательное существительное

уменьшительность

прагматика

русский язык   500

Настоящее время

монгольский язык   852

Научная речь

и речевая коммуникация   62

монолог

дискурсивные слова

английский язык   157

русский язык   157

Национальная культура

дискурс   63

Национально-культурная специфика

и языковая картина мира   112

Национальные варианты языка

английский язык

Канада   667

лингвокультурология

английский язык   669

национально-культурная специфика

английский язык

Австралия   704

Невербальная коммуникация

национально-культурная специфика

английский язык   681

Неодушевленность

морфология

лексикология

словообразование

русский язык   409

Неологизм

ликсикография

французский язык   760

Неологизмы

и терминология

английский язык   694

лексико-семантическая группа

английский язык   654

русский язык   421

социокультурный контекст

немецкий язык   735

социолингвистический подход

китайский язык   888

Непереходность

предикативная конструкция

немецкий язык   73

русский язык   73

Ницше Ф   71

Новый Завет   451

Номинация

национально-культурная специфика

вьетнамский язык   84

русский язык   84

Обама Б   661

Обращение

речевые акты

английский язык   616

эпистолярный стиль

идиолект

польский язык   567

языковая игра

английский язык   690

Обстоятельство

и предикация

польский язык   318

русский язык   318

Овладение вторым языком   142

грамматика

английский язык   640

испанский язык   131

спонтанная речь

английский язык   274

Овладение родным языком

письмо

гендер

польский язык   569

Овладение чтением

родной язык

гендер

польский язык   569

Одушевленность

морфология

лексикология

словообразование

русский язык   409

Означающее

оценка   278

Ойконимика

внутренняя форма слова

польский язык   562

Окказионализмы

сложное слово

русский язык   534

Окупщиков Ю В   26

Омонимия

и языковая игра

английский язык   654

лексико-семантический вариант

и  фонологическая позиция

хакасский язык   813

якутский язык   813

речь

русский язык   468

Ономастика

диалекты

русский язык

Прикамье   363

Север РФ   363

русский язык

Восточная Сибирь   551

обзоры литературы   402

Определение

функциональная семантика

английский язык   158

кумыкский язык   158

Определенность

значение

актуализация

немецкий язык   715

конструкция

прагматика

немецкий язык   715

Ораторское искусство

английский язык   643

прагматика

и коммуникативная стратегия   213

социальные группы

английский язык   636

Орфографические словари

русский язык   346

Осложненное предложение

структура предложения

функциональные стили

английский язык   672

Островский А Н   406

Оценка

эмоциональность

русский язык   333

Падеж

детская речь

эстонский язык   790

значение

тунгусо-маньчжурские языки   860

и одушевленность

детская речь

русский язык   321

хорватский язык   321

немецкий язык   711

усвоение родного языка

эстонский язык   790

Палеография

русский язык   451

Палея Гурия Рукинца   356

Параллельные словари

арабский язык

русский язык

ингушский язык   902

Паремиология

комическое

английский язык   188

новоперсидский язык   188

русский язык   188

лексико-семантическое поле

арчинский язык   879

окказионализмы

русский язык

обзоры литературы   389

Паронимы

и языковая игра

английский язык   654

Пассивная конструкция

глагол

немецкий язык   721

сопоставительный синтаксис

русский язык

английский язык   439

датский язык   439

Пейоративность

фоносемантика

звуковой символизм

русский язык   417

Перевод   78

английский язык   263

арабский язык

русский язык   261

древне- и среднегреческий язык

церковнославянский язык   316

древнегерманские языки   577

и национальная культура   255

и сопоставительный анализ   263

история

Север РФ   251

китайский язык

русский язык   253

лексико-семантическое поле

английский язык

русский язык   252

лексическая лакуна   584

международные конефренции   46

международные конференции   52

прагматика   69

русский язык   263

английский язык   706

санскрит язык

русский язык   261

смысл

языковые ошибки

герменевтика   257

социокультурный контекст

изучение

Россия   268

типология текстов   266

учебные издания   258

эквивалентность

прагматика   244

русский язык

английский язык   439

датский язык   439

Перевод научно-технической литературы

лексическая лакуна

английский язык

русский язык   264

терминология

английский язык

русский язык   243

языковые ошибки   243

Перевод общественно-политической литературы

английский язык

русский язык   258

русский язык

английский язык   258

Переносное значение

таксономия   209

Перфект

болгарский язык   557, 555

историческая грамматика

восточнославянские языки   326

сербский язык   555

Письменные памятники

деловой стиль

топонимика

русский язык   403

древнегерманские языки   577

интерпретация текста

демотическое письмо   148

калмыцкий язык   832

концепт   246

латинский язык

учебные издания   737

лексема

перевод

иврит язык

древне- и среднегреческий язык   885

лексика

интерпретация текста

немецкий язык   724

монгольский язык   853, 848

надписи

история языка

русский язык   416

мон-кхмер языки   896

ономастика

готский язык   578

палеография

русский язык   451

перевод

иврит язык

русский язык   241

санскрит язык

русский язык   246

понимание текста   246

рукописи

киданьский язык   831

текстология   246

русский язык   356

топоним

перевод   148

язык и религия

арабский язык   883

Письменный язык

история языка

русский язык   386, 385

Письмо

и лексикография

и преподавание языков

диалекты

саамский язык   782

Побудительное предложение

английский язык

методы исследования   655

язык кино

английский язык   620

Повтор   155

Подлежащее

испанский язык   237

русский язык   237

Подъязык

английский язык   609

стилистика

и фразеология

речевые акты

английский язык   214

терминология

лексикография

русский язык   183

Полевая лингвистика   340

немецкий язык

Западная Сибирь   719

Политическая речь

дискурс

фразеология

русский язык   507

интенция

персуазивность   90

коммуникативная стратегия

и коммуникативная тактика

английский язык   705

концепт

интонация

русский язык   490

лексика

интонация

русский язык   490

ораторское искусство

повтор

испанский язык   749

персуазивность

английский язык   661

прагматика

английский язык   671

эвфемизмы

язык эмигрантов

немецкий язык   735

экспрессивность

русский язык   507

язык средств массовой информации

прагматика

английский язык   626

Польский язык   10, 9

Поморье   251

Понятийные категории

имплицитность

русский язык   452

Порядок слов

и информационная структура текста   1

Пословицы

и поговорки

прагматика

лингвокультурология

английский язык   187

кабардино-черкесский язык   187

олицетворение

русский язык   395

словарная статья

русский язык   464

типология

английский язык   192

турецкий язык   192

этимология

английский язык   653

Прагматика

учебные издания

английский язык   89

немецкий язык   89

русский язык   89

Прагмоним

подъязык

английский язык   172

немецкий язык   172

русский язык   172

язык рекламы

русский язык   512

Прагмонимы

лингвистическая экспертиза

русский язык   429

Предлог

лексическое значение

английский язык   673

темпоральность

английский язык   673

Предложение

лексико-семантическое поле

русский язык   533

семантический анализ

тема и рема

русский язык   336

фразообразование

русский язык   350

эллипсис

английский язык   610

Предложная конструкция

темпоральность

фразеологическое значение

английский язык   632

язык права

польский язык   566

Преподавание народного языка   8

Преподавание неродного языка

автоматизация лингвистических работ

английский язык   270

и корпусная лингвистика

английский язык   640

интерференция

просодика

корейский язык   864

информационные технологии

английский язык   702, 675

испанский язык   743

конференции   39

лингвострановедение

русский язык   504

международные конференции   60, 52

методика преподавания

русский язык   510

орфография

и пунктуация

русский язык   545

перевод

немецкий язык

русский язык   271

русский язык   491, 411, 183

методика преподавания   443, 432

социокультурный контекст   269

терминология

испанский язык   131

устная речь

русский язык   414

фонетика

русский язык   119

французский язык   272

язык и культура

французский язык   771

Преподавание родного языка

русский язык   491

Преподавание языков

и язык художественной литературы

русский язык   438

конференции   48

методика преподавания

славянские языки   308

русский язык   306

славянские языки   310

Преподавание языкознания   308

конференции   48

Россия   268

Престиж языка

английский язык

Ирландия   621

бурятский язык

Бурятия Респ   841

социокультурный контекст

русский язык   509

Префиксация

сложное слово

ингушский язык   873

Прецедентное имя

перевод

немецкий язык

русский язык   171

язык средств массовой информации

немецкий язык   171

Придаточное причины

прагматика

испанский язык   747

Придаточные причины

испанский язык   748

Прикладное языкознание

международные конференции   47

Прилагательное

восприятие речи

английский язык   658

и предикация

польский язык   318

русский язык   318

концептуальная картина мира

английский язык   659

лексико-семантическая группа

национально-культурная специфика

английский язык   607

степени сравнения

польский язык   563

язык прессы

заглавие

немецкий язык   729

Притяжательность

предложение

русский язык   508

Причастие

сопоставительная грамматика

русский язык

английский язык

лезгинский язык   86

Причастный оборот

синтаксис

монгольский язык   851

Производное слово

аффикс

английский язык   633

когнитивный подход

китайский язык   894

полисемия

французский язык   770

Произношение

языковая норма

английский язык   642

Проктор Б   629

Проповедь

перевод   266

Простое предложение

вставное предложение

английский язык   677

Просторечие

хинди язык   283

Пространственно-временные отношения

вербализация

типология текстов

английский язык   625

Прошедшее время

адекватность перевода

язык художественной прозы

болгарский язык   248

Псевдоним

Интернет

польский язык   571

Психология речи   141

Публицистический стиль

дискурс

русский язык   503

Разговорная речь

карачаево-балкарский язык   810

конференции   55

русский язык   521

толковые словари

русский язык   523, 522

Рассказ

психолингвостилистика

и психосемантика

русский язык   342

Редупликация   155

Религиозная картина мира

лексическое значение

русский язык   552

Референциально-ролевая грамматика

местоимение

немецкий язык   732

Реферирование   223

Рецензия

когнитивный подход

русский язык   397

Речевая агрессия

и информация   137

Речевая деятельность

эмоциональность

обзоры литературы   138

Речевая коммуникация   117, 100

лингвокультурология   111

Речевое поведение

национально-культурная специфика   143

Речевой этикет

культура речи

датский язык   586

пословицы

и поговорки

аварский язык   190

английский язык   190

Речевые акты

вежливости форма

английский язык   676

оценка

английский язык   91

русский язык   91

пакет знаний

английский язык   652

типология

английский язык   639

Речевые жанры

классификация

русский язык   332

прагматика

английский язык   65

русский язык   65

проповедь

стилистика

русский язык   455

эксплицитность

и имплицитность

русский язык   520

языковая личность

русский язык   376

Речепроизводство

неродной язык

испанский язык   273

родной язык

английский язык   273

семантизация

речевые ошибки

русский язык   370

Риторика

аргументация

английский язык   650

русский язык   554

Ритуалы

речевой этикет

табу

карельский язык   787

язык прессы

сопоставительный анализ

русский язык

западногерманские языки   226

Рожкова Г И   22

Романские языки

конференции   39

международные конференции   31

Рукописи

палеография

русский язык   451

Русский язык

конференции   32

учебные издания   481, 425

Руссо Ж-Ж   110

Сафиуаланова Ф С   26

Свертывание текста

язык прессы

французский язык   776

Сверхфразовое единство

кабардино-черкесский язык   867

Связка

лексико-семантическая группа

русский язык   482

Семантика

английский язык   3

коннотация   278

Семантический синтаксис

английский язык   672

Семантическое словообразование

и языковая картина мира   163

концепт

языковая картина мира

русский язык   343

Семиотика   2

Сенкевич Г   567

Сербский язык

международные конференции   18

Символ

лингвокультурология

топонимика

языки американских индейцев   901

Синекдоха   209

Синонимия

концепт

компонентный анализ

английский язык   624

сложное слово

русский язык   480

Синтаксис

древне- и среднегреческий язык   30

Древняя Греция   30

и языковая эволюция   161

когнитивный подход

русский язык   435

славянские языки   295

типология   1

Синхронный перевод

русский язык

английский язык   245

учебные издания   245

Сказка

антропонимика

английский язык

Великобритания   666

Скандинавские языки

изучение

обзоры литературы   583

Склонение

существительное

немецкий язык   711

Скребнев Ю М   55

Славянские языки   10

язык средств массовой информации

международные конференции   323

Сленг

обзоры литературы   74

словообразование

английский язык

США   608

шведский язык   593

художественный перевод

английский язык

русский язык   262

Словари

заимствование

английский язык

чеченский язык   871

Словари иностранных слов

русский язык   424

Слово

нейролингвистика

обзоры литературы   120

Словообразование

диалекты

русский язык   374

кумыкский язык   816

лингвокультурология

немецкий язык   728

ногайский язык   806

славянские языки   294

сопоставительный анализ

русский язык

английский язык   143

языковая игра

польский язык   564

языковая эволюция

русский язык   544

Словообразовательная система

диалекты

карельский язык

Тверская обл   789

Словообразовательное гнездо

русский язык   388

фрейм

сопоставительный анализ

русский язык

английский язык   81

Словообраование

ингушский язык   873

Словопроизводство

концепт

языковая картина мира

русский язык   343

лексикография

словарная статья

русский язык   388

типология

сопоставительный анализ   162

Словосочетание

калька

русский язык

бурятский язык   842

овладение вторым языком

английский язык   708

смысл

русский язык   498

фразеологическое значение

обзоры литературы

русский язык   361

Сложное предложение

адекватность перевода

английский язык

русский язык   260

Сложное слово

историческая грамматика

немецкий язык   724

марийский язык   797

окказионализмы

русский язык   534

синонимия

русский язык   480

словообразовательный тип

изучение

тюркские языки   815

субстантивация

обзоры литературы

немецкий язык   734

Сложноподчиненное предложение

придаточное присоединительное

язык средств массовой информации

немецкий язык   727

Сложносочиненное предложение

кумыкский язык   805

Смоленская обл   413

Согласные

ассимиляция

марийский язык   797

Соловьев Г М   7

Солодухо Э М   26

Соматонимия

аварский язык   83

английский язык   83

фразеология

структурно-семантический анализ

русский язык   401

Сопоставительная семантика   210

и сопоставительно-типологический анализ

количественные методы   88

обзоры литературы   202

Сопоставительная стилистика

английский язык

русский язык   217

вежливости форма

речевые акты   215

Сопоставительная фонетика

билингвизм

русский язык

эвенкийский язык   153

Сопоставительная фразеология

английский язык

русский язык   194

Сопоставительное языкознание

обзоры литературы   85

Сопоставительный анализ

лингвокультурология

русский язык

французский язык   208

Сопоставительный синтаксис

немецкий язык

русский язык   73

Сослагательное наклонение

модальный глагол

немецкий язык   712

Социальные группы

и жаргон   102

Социальные диалекты

английский язык

США   101

международные конференции   54

немецкий язык

Западная Сибирь   719

Социолингвистика

международные конференции   54

методы исследования   115

Сочинение

конструкция

русский язык   513

Союз

словоупотребление

и орфография

русский язык   440

славянские языки   309

Спонтанная речь

устная речь

корпус текстов

монгольский язык   856

Сравнительная степень

грамматикализация

лезгинский язык   880

Срезневский И И   32

Стела сатрапа   148

Степени сравнения

семантический анализ

польский язык   563

Страдательное причастие

перевод

польский язык

болгарский язык   305

Структура предложения

русский язык   350

Судебно-лингвистическая экспертиза   100

Суффикс

глагол

монгольский язык   855

Существительное

денотат

датский язык   589

женский род

словообразование

уменьшительность

южнославянские языки   559

лексико-семантическое поле

категория количества

пермские языки   783

угорские языки   783

мужской род

ударение

сербский язык   558

падеж

русский язык   483

семантическое словообразование

лексико-семантическая группа

английский язык   168

русский язык   168

словообразовательная модель

суффикс

русский язык   445

число

английский язык   602

немецкий язык   602

финно-угорские языки   783

Таксис

отглагольное словообразование

сопоставительный анализ

английский язык

лезгинский язык   82

Текст   100

дискурсивный анализ

русский язык   430

коммуникативный подход

русский язык   543

международные конференции   35, 34

структурно-семантический анализ

русский язык   543

тема и рема

обзоры литературы   97

Телия В Н   536, 67, 20

Темпоральность

асимметрия

английский язык   211

русский язык   211

концепт

пословицы

русский язык   395

национально-культурная специфика

немецкий язык   144

русский язык   144

Теонимика

польский язык   570

Теория перевода   265

Теория прототипов   542

Теплов В Е   759, 13

Термин

значение

русский язык   538

корейский язык   863

лексико-семантическое поле

древне- и среднегреческий язык   316

церковнославянский язык   316

метафора

лексико-семантическое поле

сопоставительный анализ

английский язык

украинский язык

русский язык   182

перевод

корейский язык

русский язык   863

структурно-семантический анализ

английский язык   645

Терминологическая система

языковая эволюция

даргинский язык   881

Терминологические словари

башкирский язык

русский язык   903

русский язык

английский язык   399

башкирский язык   903

Терминология

адаптация заимствований

английский язык

французский язык   761

английский язык   649

диахрония

английский язык   696

значение

обзоры литературы   184

и лексико-семантическая группа

русский язык   517

исконное слово

и заимствование

исландский язык   580

классификация

английский язык   697

концепт

английский язык   684

лексико-семантическая группа

башкирский язык   823

научная картина мира

когнитивная структура   186

парадигма

английский язык   167

русский язык   167

семантика

вариантность

английский язык   648

синонимия

и антонимия

немецкий язык   185

русский язык   185

словосочетание

английский язык   619

русский язык   553

словоупотребление

английский язык   694

учебные словари

заимствование

и исконное слово

русский язык   183

цветообозначения

русский язык   475

Терминообразование

аффиксация

кумыкский язык   816

язык права

метафора

английский язык   646

Территориальные диалекты

антропонимика

немецкий язык

Россия   730

лексикография

скандинавские языки   582

лингвокультурология

лексическая лакуна

русский язык   526

международные конференции

русский язык   50

национально-культурная специфика

английский язык

Китай   693

Корея   693

Япония   693

социокультурный контекст

русский язык   49

французский язык

Конго   753

французский язык

Италия   768

эколингвистика

Бельгия   769

Типология

СССР   14

Типология текстов   96

деловой стиль

английский язык   98

немецкий язык   98, 95

русский язык   98, 95

диалектизмы

русский язык   364

концептуальная метафора

воздействие текста

английский язык   635

лингвокультурология

немецкий язык   710

семантический анализ   94

Тире

язык художественной литературы

русский язык   373

Толковые словари

обыденный язык

русский язык   523, 522

русский язык   467, 453, 399, 329, 328

язык и религия

русский язык   499

якутский язык   827

Толстой Л Н   335

Топоним

вариантность   446

детерминант

карельский язык   788

этимология

Карелия   173

русский язык

Приладожье   446

Топонимика

английский язык

Великобритания   691

США   691

Белозерье   178

Волгоградская обл   175

Горный Алтай   179

заимствование

Карелия   788

и история языка

русский язык   413

Карелия   275

Косово   170

Костромская обл   176

лексикография

английский язык   707

лингвокультурология

Россия   180

личные имена

и прозвище

русский язык   403

методы исследования

Германия   174

национально-культурная специфика

алтайский язык   179

казахский язык   179

русский язык   179

перевод

казахский язык

русский язык   249

произношение

русский язык

Казахстан   249

Санкт-Петербург   176

семантический анализ

русский язык

Адыгея Респ   382

словари

русский язык   175

субстрат

прибалтийско-финские языки   178

финно-угорские языки   178

Юго-Восточное Обонежье   180

Топоров В И   63

Транспозиция

глагол

модальные слова

оценка

русский язык   540

Трубачев О Н   299

Туманиева Д Г   26

Ударение

тиндинский язык   877

функциональный анализ   151

Удвоение   155

Универсалии

и сопоставительное языкознание

обзоры литературы   87

Урбаноним

этнокультурный контекст

русский язык   360

Усвоение второго языка

фонология

психолингвистика

корейский язык

русский язык   479

Усвоение неродного языка

дети

английский язык   146

лексика

дети

английский язык   709

лексико-семантическое поле

лингвокультурология

английский язык   618

Усвоение родного языка

немецкий язык   146

Устная речь

коммуникативная единица

речевая ситуация

русский язык   338

речепроизводство

семиотика   279

Уфимцева Н В   17

Ушаков Д Н   461

Фамилия

лексико-семантическая группа

русский язык   537

Федоров Н Ф   410

Философия языка   71, 67, 12

концептуальная картина мира

и языковая картина мира   68

Финно-угорские языки   784

Фитонимика

диалектизмы

и локализмы

русский язык

Белогорье   419

метафора

английский язык   181

русский язык   181

Фонетика

диалекты

даргинский язык   875

и морфология

диалекты

русский язык   374

и орфография

английский язык   642

иврит язык   882

интерференция

японский язык

русский язык   133

славянские языки   296

японский язык   119

Фоносемантика

интонация

письменная речь

устная речь

русский язык   473

тезаурус

русский язык   404

Формановская Н И   23

Фразеологическая единица

глагол

семантический анализ

русский язык   484

диалекты

русский язык

Орловская обл   392

зооморфизм

концептуальное поле

русский язык   469

зооним

английский язык   191

даргинский язык   191

зоонимика

семантический анализ

английский язык   189

русский язык   189

французский язык   189

именное словосочетание

предикат

карачаево-балкарский язык   814

концепт

английский язык   200

русский язык   200

татарский язык   200

турецкий язык   200

концептуальная метафора

русский язык   471

лексикография

русский язык   536

лексико-семантическое поле

арабский язык   883

лингвокультурология

антропоцентрический подход   197

метафора

испанский язык   745

метафора

эмоциональность

французский язык   767

национально-культурная специфика

хинди язык   284

прецедентность

норвежский язык   581

семантика

оценка

французский язык   774

семантическое изменение

коммуникация

русский язык   444

соматонимия

структурно-семантический анализ

русский язык   401

субстантивация

шугнанский язык   286

фитонимика

вьетнамский язык   84

русский язык   84

функциональный анализ

китайский язык   196

русский язык   196

эмоциональность

национально-культурная специфика

русский язык   390

языковая картина мира

лексико-семантическое поле

мансийский язык   798

Фразеологические словари

диалекты

русский язык   392

Фразеологическое значение   108

Фразеология

английский язык   638

антропонимика

когнитивная деятельность

английский язык   195

итальянский язык   195

русский язык   195

глагольно-именное словосочетание

функциональные стили

русский язык   549

деловой стиль

письменные памятники

русский язык   489

и культура

словенский язык   556

интертекстуальность

французский язык   779

метаязык

диахрония   193

национальные варианты языка

шведский язык

Финляндия   592

обзоры литературы

Франция   193

овладение вторым языком

английский язык   708

перевод

эквивалентность

русский язык

новоперсидский язык   256

русский язык   396, 350

типология текстов

русский язык   487

французский язык   774

экспрессивность

национальные варианты языка

испанский язык

Коста-Рика   746

язык поэзии

русский язык   477, 371

языковая картина мира

национально-культурная специфика

клише

французский язык   779

Фразовый глагол

историческое словообразование

послелог

английский язык   701

коммуникативный подход

английский язык   638

Фразообразование

неологизмы

русский язык   487

фольклор

лингвокультурология

русский язык   344

Фреймовая семантика

лингвокультурология

сопоставительный анализ

немецкий язык

английский язык

русский язык   104

Функциональные стили

русский язык   430, 411

Хаков В Х   26

Хрестоматии

татский язык   289

Художественный перевод

диалектизмы

английский язык

русский язык   259

язык драматургии

английский язык

русский язык   242

Художественный текст

антропоним

словообразование

эмоционально-экспрессивные средства

русский язык   423

диалектизмы

английский язык   686

национально-культурная специфика

русский язык   511

определенно-личное предложение

односоставное предложение

русский язык   345

оценка

эмоциональность

русский язык   415

прецендентность

и интертекстуальность

английский язык   218

семантика

синтаксис

русский язык   476

синтаксис

английский язык   220

русский язык   220

французский язык   220

Цветообозначения

концепт

русский язык   475

лексическая вариантность

киргизский язык   812, 811

номинация

и восприятие слова

монгольские языки   837

художественный текст

русский язык   514

языковая картина мира

французский язык   754

Части речи   30

и семантика

обзоры литературы   156

изучение

маньчжурский язык   858

классификация

монгольские языки   834

словообразование

коми язык   792

транспозиция

предикатив

русский язык   539

Частицы

изучение

русский язык

обзоры литературы

Китай   436

монгольский язык   850

функциональная семантика

тибасаранский язык   876

Черепанов М В   26

Черных П Я   26

Честняков Е В   364

Чехов А П   393

Число

английский язык   602

немецкий язык   602

Шахматов А А   354

Шекспир У   242

Широкова Н А   26

Широкогоров С М   862

Шковорецкий Й   560

Школы и направления лингвистики

Россия   42, 41, 26

Шолохов М А   449

Эвиденциальность

глагол

ингушский язык   872

Эвфемизмы

компонентный анализ   165

метафора

английский язык   665

семантическое словообразование

английский язык   665

Эколингвистика

русский язык   330

Экспрессивность

язык прессы

английский язык   698

Эллипсис

английский язык   610

Эмоциональность

гендерный подход

русский язык   347

концепт

номинация

этимология

английский язык   199

русский язык   199

лексико-семантическое поле

язык художественной литературы

русский язык   496

обзоры литературы   138

Эмоционально-экспрессивные средства

лексика

язык Интернета

английский язык   216

немецкий язык   216

русский язык   216

Энклиза

грамматическое значение

ненецкий язык   802

Эпистолярный стиль

жанры

речевой этикет

русский язык   502

Эпоним

терминология

адекватность перевода   247

Эпос

фразеологическая единица

темпоральность

осетинский язык   288

Эргонимика

прагматика

русский язык   381

Эссе

лингвокультурология

английский язык   674

Этимологические словари

русский язык   501

славянские языки   320

Этимология

лексема

корень слова   166

лексикография

бурятский язык   843

славянские языки   299

монгольский язык   848

польский язык   322

русский язык   322

украинский язык   322

Этнолингвистика   372

диалекты

русский язык   478

международные конференции   36

Этнонимика

башкирский язык   822

Этнопсихолингвистика   134

Юмор

когнитивный подход

обзоры литературы   219

Язык

и национальная культура

карельский язык   787

русский язык   332

Язык газеты

варваризмы

русский язык   460

заимствование

терминология

русский язык   460

концепт

русский язык   375

метафора

русский язык   377

метонимия

русский язык   377

неопределенность

референция

русский язык   405

оценка

и адресат

английский язык   603

рецензия

оценка

английский язык   614

Язык драматургии

высказывание

французский язык   777

русский язык   406

Язык и идеология   461

Язык и культура   111, 107, 106, 6, 5

балто-славянские языки   75

индоевропейские языки   281

концептуальная картина мира   110

международные конференции   40

письменные памятники

миф   246

русский язык

история   306

международные конференции   53

Язык и мышление   113, 71

обзоры литературы   70

универсалии   87

Язык и общество   822, 117, 5, 4

Язык и письмо

языковая эволюция

китайский язык   891

Язык и политика   418

русский язык

Россия   495

СССР   495

языковая картина мира   109

Язык и религия   719, 502, 455, 410, 325

русский язык   554, 411

Язык Интернета

жанр

английский язык   217

русский язык   217

жанры

русский язык   493

социокультурный контекст

русский язык   418

лексика

фразеология

эмоционально-экспрессивные средства

английский язык   216

немецкий язык   216

русский язык   216

метатекст

речевые жанры

функциональная семантика

английский язык   687

национально-культурная специфика

французский язык

Канада   756

Северная Африка   756

Франция   756

прагматика

и лингвокультурология

русский язык   400

славянские языки   314

Язык кино

диалог

коммуникативная единица

русский язык   414

Язык межнационального общения

английский язык   609

русский язык   509

Язык молодежи

Интернет-коммуникация

шведский язык   590

орфоэпия

и культура речи

русский язык   391

сленг

английский язык   114

русский язык   114

социальные диалекты

заимствование

русский язык   485

типология текстов

риторика

английский язык   650

Язык науки

английский язык   674

Язык научной литературы

аргументация

синтаксис

английский язык   695

идиолект

русский язык   337

имплицитность

немецкий язык   726

концептуальное поле

терминология

русский язык   410

лексика

неологизмы

русский язык   337

прагматика

и имплицитность

немецкий язык   725

речевая деятельность

интенциональность

обзоры литературы   224

экстралингвистические факторы   224

Язык научно-популярной литературы
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тунгусо-манчжурские языки   804
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